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DE ZWARTE ZWAAN 


MAAR, EZEL, HOE KRIJG JE HET IN JE OP LAST VAN DE KAPITEIN WERDEN NU ALLE ZEILEN BIJGEZET EN WENDDE 
HOOFD? DAN KRIJG JE HET NADEEL DE CENTAUR DE STEVEN. WEL VOER HET SCHIP NU ENIGSZINS SNELLER, 
VAN DE WIND, WANT DIE KOMT VAN DOCH DAT LEVERDE GEEN VOORDEEL OP, WANT HET ACHTERVOLGENDE 
OPZIJ. DE ZWARTE ZWAAN HEEFT SCHIP HAD DUBBEL ZOVEEL ZEILEN EN VOER 

NU OOK VOOR DE WIND. 
INGEHAALD, ONDANKS ul 
HAAR SLECHTE pj 
TOESTAND 5 5 


RAAD VAN WIE OOK AAN, LAAT 
STAAN DAT IK BEVELEN KRIJG! 


ú Be TE LAAT ZAG KAPITEIN BRANSOME ZIJN FOUT IN. WEL 
U HEBT GELIJK GEHAD! zi 4 WENDDE HIJ OP HET LAATSTE MOMENT NOG DE STEVEN, 
HEEFT ONS NU VEEL SNELLER INGEHAALD! DOCH DE ZWARTE ZWAAN WAS REEDS TE DICHT BĲ, 
HET IS UITGESLOTEN DAT WIJ DOMINICA NOG DAN DAT DE PROOI HAAR NU NOG KON ONTGAAN … 
KUNNEN BEREIKEN VOORDAT ZIJ BĲ ONS IS. WAT 


HET IS TE LAAT! HET KOST TE 
VEEL TĲD NOG IETS TE ONDERNEMEN! 


> ri 
| (7 & bd ee WEG VOORTGAAN! EN DAARMEE BEDOEL 
ë IK NIET ALLEEN DOORVAREN, MAAR 
OOK VECHTEN! 
eK Vi 
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HOE KAN IK NI f LEACH HEEFT NAAR MIJN MENING 


GAAN VECHTEN 2| ONGEVEER DRIEHONDERD MAN AAN BOORD 

TEGEN ZO'N Ko: | EN U MISSCHIEN VIJFENTWINTIG ! DAAROM HET IS 
1087 DAT Is gij | MOET HIJ ONDER GEEN VOORWAARDE KANS NOG EEN GELUK 
VOORBAAT vEr- | KRIJGEN ONS TE ENTEREN! GEEF MIJ HET VOOR MIJ, DAT IK 


LOREN! IK STA BEVEL OVER HET GESCHUT EN IK ZAL JE U AAN BOORD HEB, $ 


EEREEN MET JN \ LATEN ZIEN, HOE EEN VUURGEVECHT 
oe TEGEN De \ GELEVERD WORDT! TENMINSTE, ALS aint 
MUUR EN DAN JE MIJ TOESTAAT HET BEVEL 

Brurer Mers ‚DAAROVER TE VOEREN] 


ANDERS OVER DAN 


TE VECHTEN … 


HOE DE ZAAK OOK Sr 
MAG AFLOPEN! 


MANNEN, JULLIE MOETEN GOED BEGRIJPEN DAT TOM LEACH ONS OP 
ONZE HIELEN ZIT. DAAROM NEEMT MONSIEUR DE BERNIS NU HET BEVEL 
OVER DE STUKKEN GESCHUT. HET GEVECHT WORDT DOOR HET DEK- 
GESCHUT GEVOERD, ZODAT DE VEILIGHEID VAN ALLEN DIE OP 

DE CENTAUR ZIJN IN JULLIE HANDEN LIGT. IK WENS JE 

VEEL GELUK! 


IK HOOP 
WERKELIJK, DAT 
HET VOOR MIJ OOK 
EEN GELUK IS 


MANNEN, GA NAAR BENEDEN, 
NEEM DE OBSTAKELS WEG, LAAD 
DE KANONNEN EN PLAATS ZE 
IN POSITIE. IK KOM JULLIE ZO 
SPOEDIG MOGELIJK HELPEN! 


IK WIL MET ALLE PLEZIER ALLES 
DOEN WAT IN MIJN MACHT IS, MAAR 
HET HANGT HELEMAAL VAN U AF IN HOE-» … 
VERRE U ME DE GELEGENHEID WILT GEVEN TE 
DOEN WAT IK NODIG ACHT. VOORZICHTIGHEID 


IS NU UIT DEN BOZE! WIJ MOETEN ALLES OP 
HET SPEL ZETTEN - UW SCHIP, ONZE LEVENS, 
EN ALLES WAT WIJ BEZITTEN HANGT AF VAN 
EEN GELUKKIG SCHOT. NEEM IEDERE RISICO! 
TOON UW VERMETELHEID, KAPITEIN! AL 
DE VERMETELHEID WAAROVER U 
MAAR BESCHIKT | 


PRISCILLA EN MAJOOR SANDS WAREN ZICH VOLKOMEN 


DAN SNELDE DE BERNIS NAAR BENEDEN, WAAR DE KANONNEN 
REEDS IN GEREEDHEID WERDEN GEBRACHT, NA EERST TE ZIJN ONBEWUST VAN HET FEIT DAT DE CENTAUR DOOR 
VASTGESJORD. DE FRANSMAN MOEST ZICH BIJNA DUBBEL- DE ZWARTE ZWAAN WERD ACHTERVOLGD. EERST 
VOUWEN OM IN DE LAGE RUIMTE TE KUNNEN VERTOEVEN. TOEN HET ZEEROVERSSCHIP VLAKBIJ WAS EN EEN 
ZORGVULDIG VERZAMELDE HIJ AL HETGEEN VOOR HET GEVECHT KANONSCHOT OVER HET WATER LIET DREUNEN, 
NODIG WAS EN HIJ NAM DE VOORRAAD KOGELS OP, WAAROVER BEGREPEN ZIJ DAT ER IETS AAN DE HAND WAS. 
HIJ DE BESCHIKKING HAD. HIJ WIST ECHTER DAT ALLES VAN ZIJ SNELDEN NAAR BOVEN OM TE VRAGEN WAT DAT 
HET GELUK AFHING EN DAARVAN WAS TOT DAN TOE NIETS FP 


TE BETEKENEN HAD. 


VOORRADIG 


KAPITEIN! 
KAPITEIN! WAT 5 NEEM DE 
GEBEURT HIER DAME MEE NAAR 
ALLEMAAL ? 3 BENEDEN! ONMIDDEL-| 
LIJKI BLIJF DAAR EN 
ZORG VOOR HAAR 
BESCHERMING L 


. No le 


Doodgewaand … 


len jaar geleden was ik als leerling- 

machinist van huis gegaan, maar 

toen ik terugkwam sloeg de 
schrik mij om het hart bij het zien 
van moeder. Zij was in zware rouw 
gehuld; bleek en bevend staarde zij 
mij aan met angstig uitpuilende 
ogen. 

„Ik dacht,” stamelde zij, terwijl 
zij wankelend naar mij toe kwam, 
„ik dacht... dat je dood was.” 

Nee, ik lachte niet op dat ogenblik. 
Er viel niets te lachen, toen zij luid 
snikkend om mijn hals viel, Onder het 
slaken van vreugdekreten, wartaal 
sprekend, trok zij mij mee in huis. 
Stokstijf bleef ik staan, op de drempel. 
Boven het dressoir hing mijn portret, 
met een rouwrand er omheen. Vlak 
er voor stonden witte bloemen. 

Ik slingerde mijn zeemanspet op een 
stoel, nam moeders beide handen beet 
en vroeg ontroerd: 

„Toe, vertel mij nu eens, mams.” 

Het duurde lang voor ze in staat 
was een verklaring te geven. De ont- 
roering had haar zodanig aangegrepen, 
dat ze eerst als wezenloos bij de tafel 
zat en toen de ogen sloot alsof ze flauw 
ging vallen. Eindelijk kwam ik meer 
te weten. De kapitein van de Minos 
— een vroegere vriend van vader — 
had haar verteld, dat ik in de Filip- 
pijnenzee, bij Saipan, door haaien 
was opgegeten! Hij had haar zelfs 
een krant getoond om die mededeling 
te bewijzen. Ze had die krant in haar 
bezit. „Hier,” riep ze uit, nog altijd 
snikkend, terwijl ze de ,„Manillan- 
Courrier” voor mij ontvouwde. 

Ze had gelijk. Het stónd er. 

„Johannes Bernardus Steens, lcer- 
ling-machinist 8.8. Waterman, zeven- 
tien jaar oud. 12 Augustus 1954 over- 
leden te Saipan.” 

Geen twijfel mogelijk, Dat was ik. 
Ik stond in de krant bij het lijstje van 
de doden. 

De datum echter deed mij de hele 
zaak volledig begrijpen. 


12 Augustus'1954! Het was ook voor 
mij een datum om nooit meer te ver- 
geten. Sedert die dag waren er reeds 
vele maanden voorbijgegaan, maanden 
waarin wij regelmatig heen en weer 
voeren van Melbourne naar Sjanghai. 
Het was een route waarbij we iedere 
keer Saipan passeerden. Op de terug- 
reis uit Sjanghai legden we er aan 
om te bunkeren. En telkens, onder 
het voorbijvaren, had ik aan de ver- 
schansing gestaan, naar de rotsen 
turend, wijl ík zocht naar de plaats 
waar het gebeurde, …… 


No 5d =4 


„Zwem naar de wal, Coral,” schreeuwde 
hij naar mij. 


Het is eigenlijk een vreemde ge- 
schiedenis, Want... tot op zekere 
hoogte had de „Manillan-Courrier” 
gelijk. „Jan Steens’ was ginds in 
Saipan door haaien opgegeten en 
hier... in de kamer zat... „Corral”’ 
Toen ik dit tegen moeder zei, keek 
mij angstig aan, alsof ze aan mijn 
verstand twijfelde. Totdat ik haar 
alles had uitgelegd. Toen begréép 
ze... 

Corral was een half-Europeaan, die 
met zijn moeder te Saipan woonde en 
op de Waterman had gemonsterd. 
Hij werkte als koksmaat in de kom- 
buis en vermoedelijk zouden we altijd 
vreemden voor elkaar gebleven zijn, 
als hij mij niet in Januari van het 
vorig jaar op het strand te Manilla 
gered had. Ik had een duikje genomen, 
toen ik plotseling iemand hoorde 
roepen. Ik keek om en zag Corral met 
beide armen staan aaien, Klaar- 
blijkelijk wilde hij mij waarschuwen 
voor gevaar. Onzin, dacht ik. Hier 
in het lage water langs de kust waren 
geen haaien. Ik schonk dus geen aan- 
dacht aan het roepen van de jongen 
en zwom rustig voort... totdat, 
Ja... totdat ik later, héél veel later, 
tot het bewustzijn terugkeerde op het 
strand, waarop ik lag uitgestrekt, tegen 
de felle zon beschut door kokospalm- 
bladeren, Corral zat naast mij. Glim- 
lachend keek hij op mij neer en zei: 
„Dat scheelde maar een haartje, 
master.” Ik hoorde vaag zijn stem, 
zonk weer weg en toen ik voor de 
tweede maal bij bewustzijn kwam, 
stond de blauwe nacht vol sterren, 
Het duurde nog wel een uur voor ik 


JOH. B. STEENS 


mij herinneren kon bij het zwemmen 
door een verraderlijke zuiging te zijn 
gegrepen. De onderstroom had mij 
tegen de rotsen gesmakt en ongetwij- 
feld zou ik verdronken zijn als Corral 
niet in de kolking was gesprongen om 
mij te redden. En nóg later drong het 
tot mij door, dat hij mij gered had 
met groot gevaar voor eigen leven. 
Zonder Corral zou ik nu niet meer 
tot de levenden behoren. 

Wat moest ik doen om hem, anders 
dan met woorden alleen, mijn dank- 
baarheid te doen blijken ? Ik had niets. 
Het leven is heel duur in het Verre 
Oosten en het geld dat ik verdiende 
was nauwelijks genoeg om mijn aller- 
noodzakelijkste behoeften te betalen. 
Bovendien had ik Corral nu genoeg 
leren kennen om te weten, dat hij 
diep beledigd zou zijn als ik zijn moed 
met geld zou willen belonen. 

Doch... ik vond iets, dat ik 
Corral als bewijs van dankbaarheid 
kon schenken... Mijn náám.…! 
We zouden onze naam kunnen ruilen, 
Dit is minder vreemd dan het lijkt, 
In het eilandenrijk van de Grote 
Oceaan is het gebruikelijk, dat men 
de namen ruilt als men de innigste 
broederschap wil beklinken, 

Corral was in de wolken, toen ik 
hem dit voorstel deed, Hij hechtte aan 
het geschenk veel meer waarde dan 
ik ooit had kunnen vermoeden. Opge- 
wonden greep hij mijn beide handen 
beet. Voortaan zou hij „Johan en ik 
zou „„Corral”' heten en we zouden met 
het leven voor elkaar instaan. 

Beschouwde ik deze namenruil als 
een soort aardige formaliteit, mijn 
vriend Corral bleek er de diepste 
ernst mee te maken. Het spreekt 
vanzelf dat een dergelijke ‘afspraak 
voor de wet niet geldt. Op het aan- 
monsteringsboekje en in de registers 
van de burgerlijks stand blijft men zijn 
eigen naam behouden. In het dagelijkse 
leven ook. De kapitein zou heel raar 
opgekeken hebben, als ik hem gezegd 
had, dat hij mij voortaan Corral moest 
noemen. 

Wat mij betreft zou het afspraakje 
spoedig vergeten zijn. Corral echter 
hield eraan: vast. Hij noemde mij 
Corral en stond erop, dat ik Johan 
tegen hem zou zeggen. Hij hield dit 
zelfs vol als we te Saipan bij zijn 
moeder, zijn broers en zusjes waren. 
Erger nog: hij stond erop ook thuis 
„Johan”’ genoemd te worden. „Want, 
verklaarde hij met plechtige ernst, 
wwe hebben bloedbroederschap ge- 


sloten en als we sterven en boven de 
sterren en boven de lucht zijn, zul jij 
Corral blijven en ik zal Johan zijn 
en zo zullen we altijd heten.” 

Het was ontroerend op te merken 
hoe ernstig Corral onze broederschap 
opnam. In de kombuis bewaarde hij 
voor mij de lekkerste hapjes, totdat de 
kapitein hem op een goede dag onder 
handen nam en vroeg hoe het kwam, 
dat de kippen op de Waterman altijd 
maar één poot hadden, en waar de 
koppen van de asperges bleven. 
Vragen waarop Corral geen afdoend 
antwoord kon geven. 

In Augustus bunkerden we weer 
op Saipan en toen kwam het einde. 
Het was afschuwelijk. Ik ril nu nog 
als ik de strijd met de tijgerhaai wil 
beschrijven. We zwommen in het 
ondiep, waar zogenaamd nooit haaien 
kwamen. Nu kwamen ze we 
tenminste. Hij kwam zo dichtbij, dat 
ik zijn huid, ruw als een vijl, langs mijn 
lichaam voelde schuren, De wond, 
die daardoor ontstond, kleurde het 
water rood en... als een haai bloed 

ziet, dan ben je verloren! 

Er gleed echter iets tussen mij en het 
monster door. Corral! We hielden ons 
hoofd boven water.Corral's ravenzwart 


ogen. 
schreeuwde hij naar m 
vertrok tot een brede grijns als ver- 
kocht hij een grapje. „Ik ken de 


Ik zal die knaap wel 


krijgen 

De haat schuurde nu onder ons 
langs. Hij slingerde zich op zijn rug. 
Zijn muil ging open. Corral schoof 
weer tussen mij en de haai door. „Ik 
zal die haai weleens beroerd maken," 
zei hij. „Kijk... 1” 

Ik voelde mijn voeten de rotsgrond 
raken, Meer dood dan levend klau- 
terde ik op het droge. Toen ik omkeek 
was er niets meer te zien. Corral en de 
haai waren verdwenen! 

Die avond bracht ik door in de hut 
moeder, zijn broertjes 
es woonden. Het verdriet 
hen stil gemaakt. Zij leken wel te 
trots om te schreien. Ook de vader van 
Corral was, lang geleden, door een haai 
gedood. 
2n nu Îs Johan óók dood,” klaagde 
de moede ijn goede jongen. 
Johan.” Zij richtte zich tot mij. „Van 
jou heeft hij zijn nieuwe naam gekre- 
gen, de naam, die hij nu voorgoed zal 
behouden. de naam die hij in de 
hemel draagt.” : 


Toeù de moeder van Corral bij 
de gouvernementsambtenaar aangifte 
deed van de dood van haar zoon, gaf 
zij doodgemoedereerd „Jan Steens” 
als zijn naam op. Jan Steens van het 
stoomschip Waterman De be- 
ambte had daarna, zoals gebruikelijk 
is, de boeken van de boot nageslagen. 


Het klopte allemaal. Er dus had hij 
genoteerd: „Overleden: Johannes Ber- 
nardus Steens, leerling-machinist s.s. 
Waterman. Zeventien jaar.” 

En dit was overgeseind naar Manilla, 
De kranten nemen de officiële lijsten 
over en zo was ik dus, als „over- 
leden”, in de „Manillan-Courrier” ge- 
komen, 


Toen ik mijn verhaal geëindigd had, 
keek ik moeder bezorgd aan. Ze zag er 
erg slecht en magertjes uit. Wat was ze 
geschrokken. Ze had natuurlijk stellig 
in mijn dood geloofd. 

„Maar,” vroeg ik, „in dat geval had 
de stoomvaartmaatschappij u toch 
bericht gezonden...” 

„Ja. j * stamelde zij. „Dat 


dl aar. 
maal geloofd, dat ik door de haaien 
was verslonden, ze had het bericht 
zelf in de krant gezien, waarom zou ze 
nu nog verder vragen. Ze huilde 
en lachte tegelijk toen zij mijn portret 
met de rouwrand verwijderde en de 
bloemen wegnam om ze te plaatsen 
voor het portret van vader, 

Opeens echter keek zij om en, met 
haar grijze ogen angstig groot, vroeg 
ze met een stem die vreemd en hees 
Klonk: 

„Jongen, het is toch wel echt waar, 
dat je leeft. ? Toe, geef mij nog een 
zoen... Zeg me, dat ik niet loop te 
dromen.” 


Di leied 


SEEN SLIMMELING © 


UIT -HETJAAR-NU 


Wat ergl Skokan viel in een enorm diepe afgrondl Baba en 
Spip waren als verlamd van schrik. Braka, de reuzenroofvogel, 
maakte zich intussen gereed om zijn weerloze slachtoffer aan 
te vallen. Dat dacht hij tenminstel Want Baba, die eerst heel 
erg geschrokken was, herstelde zich spoedig en werd nu razend 
van woede. Die Braka was de schuld van al hun narigheid! 
Met een schorre, harde stem, die zo hard klonk als het geluid 
van twintig oerberen, bulderde hij in zijn oertaal verschrikkelijke 
dreigementen tegen Braka. En zijn stem weerkaatste nog wel 


groot, 


WK BLEEF 
TOEVALLIG 
HAKEN! 


een honderd keer tegen de bergwanden. Braka schrok er ge- 
weldig van, want het klonk alsof er een heel leger oermannen 
op hem afkwam! Braka ging er gauw vandoor en was al spoedig 
uit het gezicht verdwenen! Angstig keken Baba en Spip naar 
beneden om te zien wat er van de arme Skokan geworden wa: 
Toen haalden ze opgelucht adem! Skokan had de lasso niet 
losgelaten en was blijven hangen aan een rotspiek! Het was 
een opluchting, maar... het gevaar waarin hij verkeerde was 


Wordt vervolgd 
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AVONTUUES 
IN DE NATU 


Een opvallende eigenschap van de marter- 
familie, waartoe wezel, hermelijn, bunzing, 
sieen- en boommarter behoren, is hun 
moed. De kleine wezel schrikt er bijvoor- 
beeld niet voor terug om een schuur bin- 
nen te gaan, die vol zit met raiten, D 
grauwe: knagers zijn vele malen zw 
dan ‘hij en hun gele tandenrijen zijn g 
duchte wapens. Toch bindt de wezel de 
strijd aan en zijn drieste lenigheid bezorgt 
hem meestal de overwinning, Ondanks dat, 
staat de martertjes echter doorgaans niot 
veel goeds te wachten, als ze gesignaleerd 
worden op eer boerenerf. Onverbiddellijk 
worden ze daddgeslagen en onbewust ver- 
delgt de boer zijn bondgenoot, die in staat 
was om hem geheel en al te verlossen van 
de ratten en muizen. Vooral de bunzing 
duldt geen enkele knager in zijn jacht- 
gebied. Wel dient men er vanzelfsprekend 
voor te zorgen, dat het kippenhok goed af- 
gesloten is. Maar niet alleen in het vangen 
van hun prooi tonen de marters een ware 
doodsverachting, ook hun vijanden kennen 
hen als „katjes om met flinke handschoe- 
nen aan te pakken”. Het lijkt zo onschul- 
dat huppelende wezeltje.…. En be- 
gerig doet de reiger of torenvalk een 
uitval, De torenvalk is dan meestal ge- 
dwongen de wezel door zijn hevig gespartel 
los te laten. De reiger lukt het echter 
vaak, hem met een goedgemikte stoot van 
zijn speersnavel onschadelijk to mak 
Toch is gezien, dat een reiger, die ef 
wezel gepakt h ermee naar zijn n 
vloog, plots vreemde bewegingen ging ma- 
ken, schreeuwde en dood omlaag viel, Na 
de landing huppeld, zel vrolijk weg! 
d hij kans gezie 
el te ontkomen en de reig 
jog in-de lucht, de keel doorgebeten. Dit- 
zelfde is gebaurd met een wouw, een grote 
toofvogel met een gevorkte staart, die heel 
; wat mans is, Zijn klauwen hoeven echter 


Nieuwsgierlge 
vechtersbaas. 
Zelfs de von loopt liever drie straatjes om. 


Ek 


blaast de hermelijn vaak niet 

tste adem uit, voordat het 
zijn taaie krachten ook de uil van zijn 
leven beroofd heeft. Een opvallende trak 
van de martertjes Is ook hun nieuwsgierlg- 
heid. Als je er een te zien krijgt, ren dan 
nooit achter hem aan; je krijgt hem tach 
niet te pakken, Als je stil staat, gaat het 
dier niet ver, maar zet zich op zijn achter- 
pootjes om je te bekijken, En als hij in 
hol is weggevlucht, dan kan 
laten om drie of vier keren terug te komen 

‚wsgierig naar je t 
gingen van hermelijnen doen veel 

bijzondere 
is, dat de di 
vorst en sneeuw verzamelen tot 
die alleen bestaat, uit witte exemplaren. 
Gezamenlijk gaan zij dan op jacht en allas 
durven zij Zelfs de vos loopt 
drie straatjes om, dan kennis te moeten 
maken met hun felle, naaldscherpe hoek- 
tandjes. 
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hermelijntje tot bui 
ándi rik bet veraden 
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| Vrienden 


in de nood 


Rans Leeuwenhart, de oudste 
zoon van Henry IL, was zijn vader 
in 1189 als koning van Engeland 
opgevolgd. Zijn naam had hij te 
danken aan zijn moed en uithoudings- 
vermogen welke hij in verschillende 
gevechten tegen de koning van Frank- 
rijk en zijn aartsvijand Leopold van 
Oostenrijk had getoond. 

In 1192 sloot hij zich met een flinke 
legermacht aan bij de derde kruis- 
tocht om te trachten de Moslems uit 
het heilig land te jagen. Maar door het 
geharrewar onderling tussen de ver- 
schillende legeraanvoerders, zodat elk 
leger maar wat op eigen houtje oorlog 
voerde, mislukte die poging volkomen 
en trokken de legers moedeloos en 
ordeloos naar huis terug. 

Richard zeilde per schip door de 
Middellandse Zee naar huis, maar een 
enorme storm dreef het vaartuig 
geheel uit de koers en tenslotte sloeg 
het te pletter tegen de rotsige kusten 
van de Adriatische Zee, 

Richard zelf wist zich al zwemmend 
te redden en sloot zich aan bij een 
groep buitenlandse kooplieden die het 
land met hun koopwaren bezochten. 
Zo, als eenvoudig handelaar verkleed, 
hoopte hij ongemerkt het vijandige 
Oostenrijk te kunnen verlaten. Maar 
zijn toeleg mislukte. Hij werd herkend 
ven in een gevangenis geworpen in een 
woest gedeelte van Oostenrijk. Na 
enkele maanden werd hij weer diep 
in 't geheim en 'snachts naar een 
andere kerker gebracht en zo gebeurde 
dat enkele malen, waardoor Leopold 
er in slaagde zijn vijand twee jaar lang 
gevangen te houden. 

Het lekte toch uit dat Richard niet 
was omgekomen bij de schipbreuk, 
maar ergens gevangen werd gehouden 


in Frankrijk, Duitsland of 
Oostenrijk. 

Blondel, een reizende minstrel en 
de beste vriend van de jonge vorst, 


besloot onmiddellijk zijn koning te 


Italië, 


gaan zoeken. In de jaren voor de 
kruistocht hadden amen vaak 
gemusiceerd en__minneliederen _ge- 


dicht en op muziek Vat hadden 
ze een pret gehad als zij met bege- 
leiding van luit en lier hun liederen 
luidkeels uitgalmden en wat hadden 
ze hun best gedaan bij de laatste 
wedstrijd in zingen, waarbij Blondel 
vóór Richard de eerste prijs had 
gewonnen. 

Gewapend met een luit trok Blondel 
door Frankrijk, - Noord-Italië en 
Oostenrijk. Hij bezocht elk kasteel 
dat een kerker bezat en dan zong hij 
op de binnenplaats een lied dat hij en 
Richard hadden gecomponeerd en 
waarvan niemand de melodie kende 
dan zij alleen. 

Maanden gingen voorbij, jaren ver- 
liepen en Blondel begon al te wanho- 
pen aan het succes van zijn onder- 


Nog voor hij zich bij de poortwachters 
meldde, zong Blondel wil volle borst. 


neming. Maar hij was dapper als zijn 
meester en hield vol. Toen bereikte 
hij op een dag een versterkt kasteel 
langs de Donau in de buurt van 
Wenen. Een machtige ronde toren 
stak trots zijn spits in de wolken. 

Nog voor hij zich bij de poort- 
wachters meldde, zong Blondel uit 
volle borst het eerste couplet van het 
lied dat door hem en de koning was 
gemaakt. 

En als een echo — zacht, maar 
toch duidelijk hoorbaar — klonk door 
een smal venster boven uit de toren 
het tweede couplet. Dat moest de 
koning zijn, niemand anders kende 
het lied en kon zó zingen. Nogmaals 
zong Blondel het lied, zo luid als hij 
kon, en toen haastte hij zich terug naar 
Wenen om er een paard te huren en 
zo snel mogelijk Engeland te bereiken. 

Het duurde nog drie maanden eer 
hij de kust bereikte en het Kanaal was 
overgestoken. Toen was eindelijk het 
doel bereikt en kon de Engelse rege- 
ring gaan onderhandelen met Léopold, 
die een enorm losgeld vroeg. 

De schatkist was niet bij machte 
die grote som te betalen, maar het 
Engelse volk gaf gul zijn giften om zijn 
dappere en geliefde koning los te 
kopen. 

En zo zette Richard Leeuwenhart 
in 1194 weer voet aan wal in zijn 
vaderland in de kleine haven van 
Sandwich en kon hij zijn dierbare 
vriend Blondel omhelzen die hem niet 
in de steek had gelaten, 

Zonder de moed van die luitspe- 
lende minstreel zou de geschiedenis 
waarschijnlijk nooit meer iets van 
Richard Leeuwenhart vernomen 
hebben, 
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me 
Dee 


en, d 
REEDS BEGINT JOKER HET DOEL VAN 
ZIJN REIS TE NADEREN, ALS ZIJN PAARD 
ONRUSTIG BEGINT TE WORDEN. 


er eG ares 

EEN FORSE GEBAARDE MAN IS :NAAÉ | 
ZIJN PAARD GESPRONGEN EN HEEFT 
HET HEFTIG STEIGERENDE DIER “VAST. 
GEGREPEN. 
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NA HET AVONTUUR MET DE NEGER IS JOKER WEER VROLIJK OP PAD NAAR DE MIJN. 
DIRECTEUR, DIE DE DIAMANTEN ZAL LATEN ONDERZOEKEN OP HUN WAARDE, 


Ms: 
ONDERZOEKEND KIJKT JOKER OM ZICH 
HEEN, OF HIJ DE OORZAAK VAN DIE ON. 
RUST KAN ONTDEKKEI 


VOORDAT JOKER VAN DE SCHRIK BE- 
KOMEN IS, VALT HIJ MET EEN BEHOOR- 
LIJKE SMAK OP DE GROND. 


TEUGEL. NOG PROBEERT HIJ DIE VAST TE 
HOUDEN, MAAR. 


TWEE MANNEN DUIKEN OPEN HET KOST 
HUN NU NIET VEEL MOEITE JOKER TE 
DWINGEN MET HEN MEE TE GAAN. 


P, DIE TUSSEN HET GE- 
BOOMTE VERSCHOLEN STAAT. ALLE DRIE STAPPEN ZE ER IN EN.NA ENIG GEMORREL 
AAN DE MOTOR PUFT HET GEVAL WEG, 


„JE ZULT WEL VERBAASD ZIJN," ZEGT 
EEN VAN DE OVERVALLERS „MAAR WE 
HEBBEN JE Al EEN HELE TĲD IN DE 
GATEN GEHOUDEN. 


LOODS WAARVOOR 


WAAROM? DAT ZAL JE DADELIJK WEL MERKEN!” DE JEEP STOPTE VOOR EEN GROTE 


EEN ZEER GROOT EN EIGENAARDIG GEVORMD VLIEGTUIG 
STOND. ‚NU SNAP JE HET ZEKER WEL! LACHT DE ANDER. 


„ONZE EIGEN PILOOT IS ZIEK GE- 
WORDEN EN PILOTEN ZIJN NIET ZO DIK 
GEZAAID IN DE RIMBOE. DAAROM HEB- 
BEN WE JOU NODIG 


WERKEN DIAMANTSMOKKELAARS WAREN. 


JOKER WAS IN HUN MACHT. HIJ MOEST HET TOESTEL LEREN BESTUREN EN DAT DUURDE 
ENIGE WEKEN. IN DIE TĲD ONTDEKTE HIJ DAT DE MENSEN VOOR WIE HIJ MOEST 


JOKER KEEK EENS OPZIJ NAAR DE BENDE- 


CHEF, DIE HET RADIOTOESTEL BEDIENDE 
EN ZON OP EEN PLAN OM TE ONT- 
SNAPPEN. 


DE CHEF WERD BLEEK VÄN SCHRIK. HIJ 
HAD NIET IN DE GATEN WAT JOKER 
VAN PLAN WAS. DAAROM TROK HIJ SNEL 
AAN EEN HANDLE. 


mt 


PLOTSELING TROK HIJ HET TOESTEL STEIL 
OMHOOG EN HET DAARNA DE 


VREEMDSTE FIGUREN MAKEN. 


MET EEN GEWELDIG TÄWAAI'SCHOOT DE 
SCHIETSTOEL WAAROP HIJ ZAT DOOR 
HET GEOPENDE LUIK DE RUIMTE IN 


p Zin 
OP EEN GOEDE DAG ZOU DE ZENDING 
DE GRENS OVERGAAN EN MET EEN GE- 
WELDIGE VAART VERDWEEN HET TOESTEL 
WELDRA UIT HET GEZICHT. 


EN 


5 5 
MEf EEN LUIDE KREET RUKTE HIJ HET. 
ZUURSTOFAPPARAAT VAN ZIJN GEZICHT 
AF EN RIEP: „RED UI HET TOESTEL 
WEIGERT!” 


TEVREDEN To JOKER NU HET VLIEG 
TUIG WEER IN EEN NORMALE STAND EN 
TERWIJL DE ANDER AAN ZIJN PARA- 
CHUTE DAALDE, STUURDE HIJ HET TOE- 
STEL NAAR DE BEWOONDE WERELD OM 
HET AAN DE AUTORITEITEN OVER TE 
DRAGEN, 


jrofessor Charles heeft het van ons 
gewonnen!’ moesten de gebroe- 
ders Montgolfier erkennen. „Maar 
wij vinden het niet erg, want nú is 
het weer ónze beurt!” 

En enige maanden later lieten zij te 
Versailles, in het bijzijn van koning 
Lodewijk XVI cn zijn gezin, zien dat 
zij niet voor de professor onderdeden, 
ja, dat zij héél wat méér kondeù. Er 
zouden drie levende wezens met hun 
nieuwe ballon naar boven gaan en het 
gezelschap dat de reis zou onder- 
nemen, bestond uit een schaap, een 
haan en een eend, 

Waarom de keus juist op déze 
dieren viel, is jammer genoeg niet 
bekend. 

Langzaam steeg de ballon omhoog, 
maar na tien minuten daalde hij al 
op een uur afstand in het struikgewas, 
Er was een scheur in het omhulsel 
gekomen, maar de daling was zó 
langzaam gegaan, dat de drie reizigers 
weer heelhuids op de grond waren 
gekomen. Reeds bij de opstijging was er 
onder de toeschouwers een man, die erg 
geestdriftig deed, en nauwelijks had 
hij gezien in welke nichting de ballon 
dreef, of hij snelde hem als een dolle 
na en hij was dan ook de eerste, die 
de ballon bereikte, 


„Nu is het mijn beurt!” riep de 
zonderlinge man. cen schaap, 
een eend en cen haan zo'n reisje 


kunnen doc 
mens het óók!" 

De man, die zo sprak, was Pilâtre 
du Rozier. 

Etienne Montgolfier begon met de 
meeste spoed aan een nieuwe ballon, 
die een middellijn van maar eventjes 
vijftien meter had, en zó gemaakt werd 
dat hij ook een paar mensen mee kon 
nemen. Men zou de ballon dan onge- 
veer honderd meter laten stijgen, maar 
hem met touwen vasthouden, om hem 
weer naar beneden te kunnen halen. 

„Dat's gekheid!” vonden Pilâtre 
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„ dan kan cen 


du Rozier en zijn vriend d'Arlande, 
die óók graag van de partij wou zijn. 
„Maar honderd meter en dan nog aan 


cen paar touwtjes! Neen, boven de 
wolken en... helemaal los!” 

Dát was toch wel cen beetje ge- 
waagd, en Etienne durfde geen toc- 
stemming geven, voor hij eni 
leerden geraadpleegd had. Z 
het plan ten sterkste af, doch Pilâtre 
bleef maar aanhouden. Toen besloot 
Etienne het oordeel van de koning te 
vragen. 

„Ik denk er niet aan!” besliste 
Lodewijk. „De heren blijven op de 
grond! Maar als er met alle geweld 


: ge- 


mensen mee moeten, wel... de 
gevangenissen van Parijs zitten boor- 
devol! Laat maar cen paar boosdoe- 


ners de lucht ingaan 

Pilâtre vond het een schande voor 
de wetenschap. Hij schreef een ver- 
zoekschrift aan de koning, en toen 
deze wéér weigerde, een tweede en een 
derde, En toen gaf Lodewijk XVI toe. 

De tweede November zou de prach- 
tige ballon, die Etienne Montgolfier 
gemaakt had, en die d. 
Montgalfière droeg, opstijgen. 
het woei hard, en het regende, en 
daarom werd de tocht een dag uit- 
gesteld. 

De volgende day was de wind helc- 
maal gaan liggen en de herfstzon 
scheen vriendelijk aan de onbewolkte 
hem: Duizenden en duizenden 
mensen waren samengestroomd, en 
horderden zaten op de daken of 
hadden de torens beklommen om de 
waaghalzen toch maar goed te kunnen 
zien. 


“Ze ALS DE VOGELS 
_= INDELUCHT ' 


Als een pijl uit de boog schoot de 
Montgolfière de hoogte in, en na een 
poos dreef het grote gevaarte boven 
Parijs. Onder aan de ballon hing een 
soort van bak, waarin Pilâtre en 
d'Arlande hadden plaatsgenomen, en 
terwijl hun linkerhand een van de 
touwen vasthield, zwaaiden en wuif- 
den zij met de rechterhand vrolijk met 
hun steek. 

En toen schoot de grote ballon voor 
de tweede maal de hoogte in. . tot 
boven de wolken, die weer uit het 
westen kwamen aandrijven. 

De mensen bleven in de grootste 
verbazing turen en kijken. Niet één 
was er, die aan naar huis gaan dacht. 
het genoeg!” vond d’Arlande 
die misschien wel een beetje bang 
begon te worden. „We moeten het 
vuurtje wat zachter laten branden, 
want het wordt tijd, dat wij naar 
en gaan!” 
tre volgde de raad van zijn 
vriend. Hij verminderde het vuur, en 
na bijna een half uur in de hoogte te 
zijn geweest, kwam de ballon vijftien- 
honderd meter verder onbeschadigd 
op de aarde terug. 

D'Arlande wist dadelijk een paard 
te bemachtigen en reed in snelle draf 
terug. 

„Hier ben ik!” juichte hij. 

Een groot gejuich begroette hem. 

„Aardig! Heel, héél aardig!” mom- 

lde professor Charles, die natuur- 
ijk ook bij de toeschouwers was. 
… nú is de beurt weer aan 
mij! Ik ga weer een ballon maken en 
vul hem ook nu weer met waterstofgas. 
Maar. ik maak aan mijn ballon een 
klep, die men van buiten zal kunnen 
openen om het gas, als het te veel 
uitzet, te laten ontsnappen. De ballon 
zal dan dadelijk moeten dalen!” 

De knappe professor liet ook een 

stevige mand vervaardigen, 
xan de ballon bevestigd werd, en 
cen maand later ging de geleerde 
an vriend Robert de hoogte in. 

Zij stegen niet hoger dan zeshonderd 
meter, maar de harde wind joeg hen 
met grote snelheid voort, en op een 
afstand van bijna honderd kilometer 
besloten de reizigers te dalen. 

De klep werkte gelukkig uitstekend, 
en. toen de mand de aarde raakte, 
sprong Robert er onmiddellijk uit. 

Professor Charles wilde dadelijk 
volgen, maar... o, 0, o! 

De ballon vloog wéér de hoogte in. 

De goede man schrok — dát lun je 


begrijpen! — maar spoedig begreep 
hij, waaraan hij die tweede reis te 
danken had. Door het uitstappen van 
zijn vriend had de ballon wel tachtig 
kilogram minder mee te voeren! 

Bijna drieduizend. meter steeg pro- 
fessor Charles, en toen zag hij iets, 
wat nog niet één mens had kunnen 
aanschouwen. Samen met zijn vriend 
Robert had hij de zon zien ondergaan. 
en.…. nu zag hij haar wéér achter 
de horizon zinken! 

Hij begreep, dat hij, als hij bleef 
wachten en de ballon nóg enige dui- 
zenden meters steeg, de zon voor de 
dérde maal zou zien verdwijnen. 

En van die tijd volgde de ene lucht- 
reis na de andere. é 

„Ik ga, als de wind zuidoost is, 
met een ballon van Frankrijk naar 
Engeland!” zei Pilâtre du Rozier al 
gauw. 

Het was geen grootspraak, want de 
waaghals ondernam de tocht, maar… 
hij kwam erbij om het leven. 


Het dorpje Genesse in rep en roer 


Het werk was klaar en de boeren 
van het Franse dorpje Genesse keerden 
van hun akkers en weiden naar huis, 
onder vrolijk gelach en gepraat. 

„Vanavond regent het, mannen!” 
voorspelde een hunner. 

„Och, kom!” — De boeren begon- 
nen te lachen en haalden ongelovig de 
schouders op. 

De ander schudde ernstig het hoofd. 

„De lucht is prachtig,” stemde 
hij toe. „Maar... dat zal zo niet 
blijven, hoor! Ik heb vanmiddag 
padden zien springen, en je weet. … 


Als de padden wand'len gaan, 
Trek je vegenmantel aan! 


Padden zijn beste weervoorspellers!” 

„Dat is zo!” stemde cen der boeren 

toe. Hij zuchtte en keek bedenkelijk, 

„Ik heb niet op die beestjes gelet, 

„als jij ze gezien hebt, heb 

Dan krijgen we regen en niet 
zuinig óók!” 


ij 6ók eens naar de lucht 
De goede man gaf opeens een gil. 

„Kijk eens... Kijk eens.……! te 
riep hij verschrikt. „Zien jullie dat 
ding? Dáár... boven de toren!” 

„Dat is een wolkje!” lachte een 
derde. 

„Zie je nu wel, dat er regen komt!” 
zei de boer, die de padden had ontdekt. 
Als dát een wolkje is, is mijn slof 
een wolk!” sprak een vierde boer. 
Neen, 't is geen wolk!” liet een 
vijfde zich horen, „Het is...” 

„Nu....?” vroeg een zesde, die 
naderbij gekomen was. „'t Is, of je 
bang wordt! Je ziet zo bleek! Kijk 
eens, mannen... Antoine beeft!’ 

„Het... het is de maan... 
stotterde de arme man. 

Het donkere ding begon groter te 


worden. Het was duidelijk te zien, dat 
het naar beneden kwam. 
De mannen stoven uit elkaar. 


„Help toch... de maan valt! 
Help. …! Help ons. ….!” gilden zij. 
Doodsbang, met het angstzweet 


op het gelaat, holden de mannen naar 
hun woningen. Met een paar woorden 
vertelden zij het vreselijke nieuws. 

Toen klonk in de dorpsstraat de 
snelle hoefslag van een paard. 

De deuren en de vensters vlogen 
allemaal open, en de mannen en 
vrouwen bestormden de ruiter met 
hun vragen. 

„Is de maan al gevallen ? Waar ligt 
ze? Wäár..… 2” 

„Ho, beest. …! Ho..….!” klonk 
de zware stem van de ruiter. Een forse 
ruk aan de teugels en de klepper stond 
stil. 

De boeren hadden de ruiter al her- 
kend. Het was Gaston, de knecht van 
de maire, de burgemeester. 

De man bedekte de oren met beide 
handen. 

„Stil dan toch! Stil!” Klonk 
zijn harde stem. „Kunnen jullie eens 
even luisteren 2” 

De mannen, die het dichtst bij het 
paard stonden, hoorden nu, wat de 
boodschapper zei, en het begon wat 
stiller te worden. 

„Gaston... waar ligt de maan 
ergens?” riep er een. 

„De maan? Ik weet van geen 
maan!” sprak de ruiter nijdig. En zijn 
harde stem klonk nóg forser, toen hij 
er op liet volgen: 


In het midden van de wei lag ten 
donker, geheimzinnig lichaam. 


„En nu gezwegen, alsjeblieft! Wij 
zijn in een groot... een vreselijk 
gevaar!” 

Dat hielp, en het werd doodstil. 

„Ons dorp kan ieder ogenblik 
worden aangevallen!” deelde de 
‘knecht van de burgemeester mee. „Er 
is een beest uit de lucht komen 
zweven, een beest dat niemand nog 
ooit heeft gezien! Een afschuwelijk 
monster... een gedrocht! Het ligt 
in de wei van Pierre Couteau en daar 
schijnt het in slaap gevallen te zijn! 
Maar wie weet wat het doen zal, als 
het wakker wordt! We moeten het 
ondier zo gauw mogelijk doden, want 
anders is het misschien te laat!” 

De mannen begonnen weer te jam- 
meren en de vrouwen schreiden en 
gilden van wanhoop en angst. 

„Still... 1” gebood de ruiter, zo 
hard als hij maar kon. „Het monster 
moet er aan, dat spreekt! En jullie 
moeten allemaal helpen! Neemt het 
beste wapen, dat je hebt, en dan als 
de wind naar ’t gemeentehuis! Meneer 
Lebrun wacht jullie al!” 

Gaston gaf zijn klepper een tikje 
op de zware nek, en het dier draafde 
voort. De boeren vlogen hun woningen. 
binnen. 

Iedereen kwam dadelijk met een 
wapen terug. 

Het was, ja... het was allergrap- 
pigst. 

De een had een schop en de ander 
een hark. De derde droeg een dors- 
vlegel en de vierde een zeis. En verder 
met messen, sabels, knuppels, hamers, 
tangen, broodplanken, vegers en be- 
zems gewapend vlogen de mannen 
naar het pleintje bij de kerk, waar zich 


„het gemeentehuis bevond. 


Op de hoge stoep, vóór de ingang, 
wachtte de burgemeester al. 

De dorpelingen zwegen eerbiedig. 
Zij begrepen, dat de burgemeester wel 
een redevoering zou houden. 

Nu, zij hadden zich niet vergist. 
Toen er een kleine honderd mannen 
voor het gemeentehuis stonden, en 
er geen enkele meer bij kwam, nam 
meneer Lebrun het woord. 

„Dappere inwoners van Genessel” 
begon hij met zijn hoge, pieperige 
stem. „Jullie weten al, welk een ver- 
schrikkelijk gevaar ons dorpje dreigt. 
Een vreemd, maar gruwelijk monster 
is gekomen, en... het bedreigt ons 
met de dood! Het beest ligt in de wei 
van Pierre Couteau, en het slaapt 
gelukkig! Het is zeker moe, want wie 
weet, hoe lang en ver het gevlogen 
heeft! Maar wee ons, als het ondier 
ontwaakt! Dan zal het ons allen ver- 
slinden — van de oudste grijsaard tot 
de jongste zuigeling in de wieg! Voor- 
uit, brave mannen. . er op los! Ons 
wacht een strijd op leven en dood, 
maar ik heb u niet voor niets mijn 
dapperen genoemd! Volgt mij, man- 
nen! Uw burgemeester gaat u voor!” 
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Meneer Lebrun trok zijn degen en 
zwaaide hem in grote wijde kringen 
boven zijn hoofd. 

Meneer Lebrun stapte van de stoep. 

Zijn degen ging de hoogte in. 

„Geeft acht!” piepte hij, zo luid hij 
maar kon. i 


in 
beweging en na een kwartiertje had 
het de wei van Pierre Couteau bere 

De schoolmeester, die óók van de 
partij was, trad, met zijn muts in de 
hand, en zijn plak onder de arm, 
eerbiedig op de burgemeester toc. 

„Mag ik iets zeggen, meneer de 
burgemeester?” vroeg hij beleefd. 

Meneer Lebrun knikte nog deftiger 
dan gewoonlijk. 


„Natuurlijk. …! Natuurlijk. … 
stemde hij toc. 
„We... we zijn een beetje dom 


geweest.” begon de meester zacht, 
want hij was wel een beetje verlegen. 
„Het is zo donker... wij kunnen 
geen hand voor ogen zien! Ver- 
beeld u eens, dat het monster ons 
onverhoeds bespringt. ! Wij hadden 
lantaarns of fakkels mee mocten 
nemen!” 

Dáár had de burgemeester geen 
seconde aan gedacht. 

Het was niet prettig om dat te 
bekennen — vooral niet aan de school- 
meester. 

Meneer Lebrun boog het hoofd. 
Hij dacht een poosje ernstig na, en 
toen lichtte hij zijn hoofd weer op. 
Hij keek naar de lucht en de donkere 
wolken, en, ja, hoor, gelukkig! Daar 
had hij het. 

„Zie je die lichte rand aan die wolk, 
meester René?” vroeg meneer Lebrun 
vriendelijk. „Kijk, de maan schijnt 
achter die wolk! Zij zal dadelijk te 
voorschijn komen! En daarom. 
o, kijk eens! — daar heb je de maan 
warempel al! Begrijp je nu, waarom 
ik 't niet nodig vond om fakkels en 
lantaarns mee te nemen?” » 

„Ja meneer de burge- 
meester. … k de schoolmeester. 
Hij schudde het hoofd en zuchtte, 
maar de burgemeester lette er niet op. 
De dappere man had wel andere 
dingen om aan te denken. 

In het midden van de wet lag cen 
donker, geheimzinnig lichaam, dat 


zich héél zacht een weinig bewoog, 
zet, 


„Je dat het adem 
Brererr, milde de timmerman, 
„Zo dadelijk vliegt het beest over- 
eind!” gilde de kleermaker. 
De burgemee: stond stokstijf 
stil, als een standbeeld van graniet. 
De anderen bewogen evenmin. 
. zó kon het natuurlijk 


het 


seconde vermeerderde 


gevaar 
Meneer Lebrun begreep natuurlijk, 
dat langer dralen de noodlottigste 
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gevolgen met zich zou slepen. Hij 
klemde het gevest van zijn degen nog 
vaster ín de vuist en... de dappere 
burgervader stormde op het afzichte- 
lijke monster los. 

Sterf, ondier! Sterf, .……! "klonk 
n hoge, pieperige stem en met een 
forse stoot verdween het staal in de 
buik van het kolossale dier. 

Het ging niet te keer. Het 
schreeuwde nict. Het uitte zelfs geen 
enkele kreet. Er kwam ook geen 
druppeltje bloed uit de wond. 

Maar wat nog véél, véél vreemder 
was, 

Uit de wond steeg een wolk, een 
damp, die allerafschuwelijkst stonk. 

De brave burgervader kneep zijn 
neus onmiddellijk dicht. 

Brrrr..….! Bah. . 
Vreselijk... !” gilde hij. 

De akelige damp verspreidde zich 

meer en meer. 


Jakkes. …! 


„Brrr! Bah 


…1 Jakkes. 
Vreselijk …l 


gilde hij. 


En de boeren, die zagen, dat het 

onbekende beest alleen maar een 
beetje heen en weer wicgelde, kregen 
opeens de grootste moed. 
Sterf, ondier! Sterf!’ schreeuwden 
z Met de rechterhand beukten, 
sloegen, staken en prikten zij op het 
weerzinwekkende monster los, maar 
met de linker knepen zij hun reuk- 
orgaan zo stijf mogelijk dicht. 

Een kwartier later lagen er alleen 
maar een massa lappen, touwen en 
flarden in het gras, en de dappere 
boeren begonnen te begrijpen, dat er 
voor hun vreselijke angst geen reden 
was geweest. 

Het was geen dier, dat zag men nu 
wel. 

Maar... wat was het dan? 

„te hebben mij beetgenomen!” 
piepte meneer Lebrun. 

De boeren zwegen eerbiedig. 

„Ze hebben mij bedrogen!” ging 
de burgemeester voort. 

De landlieden zuchtten en schudden 
bedenkelijk het hoofd. 

Wie durfde zó iets te doen? 


Wie dát verzonnen had, verdiende de 
allerzwaarste straf! 

„Een maire van een dorp is heus 
niet minder dan de maire van Parijs!” 
riep de burgemeester nu. 
is een maire, daar gaat ni 
Wel, meester. … . wat zeg jij ervan?” 

De schoolmeester, die het monster 
wel twintig slagen met zijn plak 
gegeven had, tikte eens met zijn 
houten strafwerktuig tegen de rand 
van zijn oude hoed. 

„Een maire is een maire, meneer 
de maire!” sprak hij onderdanig. 
„Zeker, meneer de maire! Dat zeg ik 
óók!"” 

„Ik zal mij wreken!” riep de burge- 
meester, ziedend van drift. „Wie van 
jullie heeft een tondeldoos met een 
Vuurslag en een kei?” 

„Ik, meneer de maire!” riep Gaston 
vrolijk. 

De knecht van de burgemeester 
gat het verlangde. 

„Alstublieft, meneer de maire! Hier 
hebt u een zwavelstokje óók!’ 

„Uitstekend, Gaston!” 

Meneer Lebrun knielde op zijn 
linkerknie bij het gevelde monster 
neer. Hij deed de tondeldoos open. … . 
sloeg met het stalen vuurslag op de 
kei, en toen de eerste vlammetjes 
boven het halfverkoolde linnen in het 
koperen doosje dansten, hield hij het 
zwavelstokje er bij. 

Het dunne houtje begon te branden. 
Steek in je zak, Gaston! Dank je 
» sprak meneer Lebrun. 
aston deed het dekseltje op het 
doosje en borg het met kei en vuurslag 
in zijn zak. 

„Opgelet, mannen!” riep de burge- 
meester, zo hard hij kon. „Zó wreekt 
een burgemeester zich!” 

Hij bracht het brandende houtje 
bij de lappen en de flarden, Een hevig 
prikkelende, dichte rook... toen 
laaiden hoog en wijd grote, gele 
vlammen op. 

Mencer Lebrun sprong con eind 
achteruit. 

Een ogenblik nog, en.…. er lag 
niets dan zwarte, smeulende as. 

„Ja...-! Zó wreekt een burge- 
meester zich!” riep meneer Lebrun 
nog eens. Hij lachte tevreden, wreef 
zich over dikke buik, en zei: 
aat thans huiswaarts, dappere 
mannen! Vertelt aan iedereen, dat 
gij helden zijt! Maar voegt er dan bij, 
dat uw burgemeester de éérste onder 


al die helden is!” 


wel 


En wat was nu het geheimzinnige 
gevaarte, dat de inwoners van Genesse 
zo vreselijk bang had gemaakt ? 

Het was het meesterstuk van pro- 
tessor Charles, de mooie ballon, di 
door een teveel aan gas na de op 
ging scheurde en zo cen roemloos 
einde in een weiland vond. 


BOB EN BEP WANDELEN Y_ negen IA MENEER. | je MAG VOOR NIETS HEE 
LANGS HET STRAND NAAR JULLIE ZIN IN rd MISSCHIEN BRENG JE * 
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WAT GAAN 


IK HEB NOG NOOIT ZO'N IK HEB HET NOG NOOIT A BOB EN BEP 


ZO DRUK GEHAD. WN Ì UITVOEREN 2 
Er mi cans vissen | |@ Nn! 
in We Pe 
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STIGGINS KAN BOE EN BEP NIET 
KauoEn, MAAR HIJ SLIPT 
Li DE SLOEP 


IK ZAL MAAR 
OP DE BODEM 
GAAN LIGGEN. 


BOB EN BEP BLIJVEN NA 
THUISKOMST IN HET HUISJE 
VAN DE VISSER LOGEREN. 
DE VOLGENDE MORGEN 
NEMEN ZIJ AFSCHEID 


[STIGGINS VOELT HET BOOTJE) 
LIEVER DE OUDE SLOEP AFDRIJVEN. DOOR DE WIND 
KWIJT DAN EEN VOL NET, OREN ZIJ HEM NIET. 


pn, 


NU HEB IK WEER GELUK, 
MIJN SLOEP IS NAAR HET STRAND 
GEDREVEN| 
3 BBERRR… 


IK HOOP, 
DAT Uw SLOEP 
TERUGKOMT 
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NIETS NIEUWS ONDER DE ZON 


Als we denken dat onze verre voor- 
ouders altijd evenals de Germanen in 
dierenvellen hebben rondgelopen en in 
lemen en houten hutten hebben ge- 
leefd met een gat in het dak om de 
rook van het open haardvuur te 
laten ontsnappen; als we denken dat 


Waard om te weten 


geveer 1800 jaar vóór onze jaartelling — 
kon men op het eiland Kreta in de 
Middellandse Zee prachtige bakstenen 
huizen aantreffen van twee of drie 
verdiepingen hoog, voorzien van 
praktische toiletten met waterspoeling 
en waterleiding. De dames liepen in 
die tijd van grote beschaving niet 
rond in lange, gedrapeerde gewaden, 
maar in moderne jurkjes met nauw- 
sluitende bovenstukken en wijde klok- 
rokken. Zê droegen _ breedgerande 
hoeden met rozetten of linten op hun 
kortgeknipte kapsel.…. 

Zo was het 4,000 jaar geleden. Net 
als nu! 


alle mensen van 4.000 jaar geleden 
even primitief leefden als de Congo- 
negers thans nóg doen, dan hebben we 
het finaal mis. 
Europa nog een woestenij was — on- 


REKENGRAPPEN 


De beroemde violist 


Breite Hubermann, cen Poolse vioolvirtuoos, die van 1882 tot 
1951 leefde, was een der meest vermaarde kunstenaars van zijn tijd. 
Hij maakte concertreizen door heel de wereld en heeft duizenden muziek 
minnaars van zijn prachtig spel laten genieten. 

Op oudere leeftijd schreef de begaafde artist een boek, waarin hij het 
een en ander over zijn succesvolle loopbaan vertelt. Niet het minst inte- 
ressant zijn de bladzijden, die hij wijdt aan zijn jeugd. 

„Lang geleden, ik was pas vijf jaar,” zo verhaalt de meester, „kwam 
mijn geboortestad Warschau in rep en roer door het feit, dat de sjah van 
Perzië haar de eer van een bezoek had waardig gekeurd. Talrijke stede- 
lingen werden begiftigd met hoge en minder hoge ridderorden: gouden 
zonnen en zilveren leeuwen. Meer dan drichonderd knoopsgaten werden 
gedecoreerd. Doch méér indruk dan al die sterren en linten maakte de 
buitengewone edelmoedigheid van de vorst ten opzichte van de mensen, 
die over weinig aardse goederen beschikten. Zijne Majesteit liet onder hen 
een aanzienlijke geldsom verdelen. Het achtjarig wonderkind Paul 
Koezalski werd daarbij niet vergeten. Paul speelde bijzonder goed piano. 
Aan hem schonk de oosterse potentaat een jaarlijkse toclage, groot 
tweeduizend mark. 

Toen mijn vader dit nieuws had vernomen, was hij het terstond met 
zichzelf cens, dat ik óók piano moest leren spelen. Je kon toch maar nooit 
weten, waar dat toe leidde... . 

Het allernodigste om dit plan te verwezenlijken ontbrak echter. Om 
pianovirtuoos te worden heb je natuurlijk een piano nodig en die kostte 
wel driehonderd zloty. Dit bedrag bezat mijn hele familie niet. Vader 
peinsde en piekerde en tenslotte zei 
hij: „Weet je wat, voor drie zloty 
koop je een viool. Laat de jongen 
dus voorlopig leren vioolspelen, dan 
kan hij het later misschien nog wel- 
eens tot cen piano brengen.” Enkele 
jaren later was ik óók een wonder- 
kind. En met het geld, dat ik ver- 
diende, had ik wel vijf piano’s kunnen 
betalen. Maar... aan het vioolspel 
bleef ik trouw en daar heb ik nimmer 
spijt van gehad.” 


Hans Schipperus 
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Want toen West- _ Er bestaan duizend en een leuke 
kunstjes met getallen, die je allemaal 


voor jezelf kunt narekenen. Probeer 
het maar eens: 3X37 = 111; 6X37 = 
222; 9x37 — 333 en ga zo maar door 
met 12, 15, 18 enzovoort. 

Iets dergelijks krijg je, wanneer je 
33, 66, 99, 132 enzovoort vermenig- 
vuldigt met 3367; de uitkomsten 
vormen een eigenaardige reeks van 
cijfers. En als je dan tóch aan het 
rekenen bent, probeer dan eens of je er 
achter kuntkomen wat voor merkwaar- 
digheden de uitkomsten vertonen van 
de sommen: IX9 + 2; 12x9 + 3; 
1239 +4; 1234X9 + 5 enzovoort. 

Is er misschien iemand, die je na al 
die kunstjes vraagt: „Zeg, heb je nog 
meer van die aardige rekensommetjes,” 
dan zeg je hem maar: Los eens op 
Ix8 + 1; 12X 8 + 2; 123X8 +3; 
1234X8 + 4; 12345X8 + 5 enzo- 
voort. En mocht hij er dan nóg niet 
genoeg van hebben, dan kun je tot 
besluit altijd de volgende merkwaar- 
dige sommenreeks voorleggen: 
65359477124183 x 17 x 1 (dat is name- 
lijk ALMI) en vervolgens 
65359477124183 x 17 x . X8 en- 
zovoort. 


DE TELEFOON: EEN WAARDELOOS DING 


Het allereerste te- 
lefoontoestel, waar- 
mee men er in Ame- 
rika in geslaagd is 
met iemand anders 
op een afstand te 
spreken, werd aan- 
geboden aan de 
Amerikaanse presi- 
dent, Ulysses S. 
Grant. 

Een kleine depu- 
tatie van de uit- 
vinder van de tele- 
foon en eikele tech- 
nici hadden zich 
naar het parlementsgebouw begeven 
om het toestel te demonstreren en 
daarna officieel te overhandigen. 

Met belangstelling keek de president 
van Amerika toe, hoe de mannen de 
draden van de ene kamer naar de 
andere legden en toen alle verbin- 
dingen waren aangesloten, mocht de 
president spreken. 

Maar in plaats van opgetogen te 
zijn over de nieuwe uitvinding, zei hij 
heel laconiek: „Och, dat ding ziet er 
erg aardig uit, maar ik geloof niet dat 
ooit iemand zo’n waardeloos ding zou 
willen hebben.” 


De Amerikaanse president had het 
kennelijk bij het verkeerde eind, 
want nog geen jaar later waren er in 
Amerika honderden toestellen aange- 


sloten. En op het ogenblik zou de 
wereld niet kunnen bestaan, wanneer 
er geen telefoon was. 


EEN DRUKKE VERJAARDAG 


Een goede twintig jaar geleden 
werd in Dijonne, een plaats in Canada, 
een vijfling geboren, waarover niet 
alleen de vader en moeder, maar de 
hele wereld erg opgetogen was. Vijf 
zusjes tegelijk. 

Op dat ogenblik dacht men al lang 
niet meer aan die gebeurtenis op 
9 Januari 1600, toen er in het oude 
Duitse plaatsje Hamel — bekend om 


de Rattenvanger van Hamel — een 
zevenling werd geboren, twee jongens 
en vijf meisjes tegelijk. Hun moeder 
heette Anna Roemer en toen zij op 
hoge leeftijd stierf, bezat zij een van 
de grootste families ter wereld. Maar 
de allergrootste familie leefde om- 
streeks diezelfde tijd in Arlberg, 
eveneens een Duits plaatsje. De 
oudste stamhouder was mijnheer 
Tehaften — die in 1679 stierf — en hij 
bezat vijf kinderen, 87 kleinkinderen, 
446 achterkleinkinderen en 553 
achter-achterkdeinkinderen. Dat wil 
zeggen dat hij in het totaal 1.091 
rechtstreekse afstammelingen had. 
Iedereen kan’ zich voorstellen hoeveel 
cadeautjes deze mijnheer Tchaffen 
op zijn verjaardag kreeg. 


EEN OLIFANTSKUS 


Dieren hebben soms eigenaardige 
manieren om hun genegenheid voor 
bepaalde mensen kenbaar te maken. 
Een hiervan is de zogenaamde „oli- 
fantskus”, een bewijs van genegenheid 
van het dier voor oppassers, temmers 
en eigenaars van dierentuinen, die bij 
het slurfdier in de gunst staan. De oli- 
fant brengt hiervoor zijn lange snuit in 
de nabijheid van zijn menselijke vriend, 
in de hoop dat deze er zachtjes in zal 
blazen. De dikhuid zal nooit zijn slurf 
„tocreiken” aan iemand, die niet 
tot zijn beste vrienden behoort; 
deze merkwaardige liefkozing is 
bovendien cen soort van geheim 
teken ingeval de oppasser of dresseur 
lange tijd afwezig is geweest. De 
olifant herkent hem dan bij zijn terug- 
komst en steekt hem zijn slurf toe 


PIETER PRET 


IK BEN ALTIJD DE GROOTSTE HENGELAAR PIETER, IK GELOOF DAT JE AAN HET OP- 
GEWEEST DIE ER BESTAAT! ZULKE GROTE SCHEPPEN BENT! WIJ ZULLEN SAMEN EENS EEN 
VISSEN HEB IK GEVANGEN! KLEINE HENGELWEDSTRIJD ORGANISEREN | 


IK HAAL EVEN TWEE WIE HET MEESTE VANGT, KRIJGT VAN DE 
HENGELSTOKKEN | ANDER EEN FLES CHAMPAGNE | 


Na 


WIJ ZULLEN EENS EEN GRAP MET 
DE KAPITEIN UITHALEN! 


IK GEEF HET OP! JIJ SCHIJNT TOCH BETER TE 
KUNNEN HENGELEN DAN IK! JIJ KRIJGT EEN IK HOOP NIET DAT DE KAPITEIN OOIT TE 
FLES CHAMPAGNE WETEN KOMT, DAT IK DIE HARINGEN AAN 
JOUW HENGEL GENANGEN HEB! 
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P koLoneL vicrog, Ik wie NÀ 
VENETIE VEROVEREN, U MOET \} 
ONZE KOMST AANKONDIGEN 
BIJ DE ITALIANEN IN VENETIE, 
DIE TEGEN DE OOSTEN. 
RIJKERS STRIJDEN. 


VOOR DE GEVAARLIJKE ONDERNEMING KOOS KOLONEL VICTOR DE SERGEANT- 
MAJOOR UIT, MAX BRAVO EN BOMBAR. 


‘PAS MAAR OP, 
OAT JE NIET IN HET 
WATER VALT. 
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DE DRIE HUZAREN ONTKWAMEN EN BEREIK. 
TEN TEGEN DE MORGEN HET ARANA-PALEIS 
IN VENETIË, 


ZIE JE WEL, IN ALLE STRATEN IS HIER) 
TUVATER. d 
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BONAPARTE PAKTE EEN KAART VAN VENETIE 


Od 


ONZE BONDGENOTEN ZIJN. ALS 
ZIJ HET FORT GIORGIO VEROVEREN, 
KAN ONZE VLOOT BINNENZEILEN. 


TOEN DE SCHEMERING VIE, WERDEN ZIJ ECHTER PLOTSEUNG AANGEVALLEN 
DOOR OOSTENRIJKERS. KOLONEL VICTOR WERD DOOR EEN SCHOT GEWOND. 


IK RED MIJ WEL, 
MAAK DAT JE IN VENETIE KOMT, 
DAAR GAAT HET OM, 


IN ENKELE WOORDEN LEGDE DE SERGEANT-MAJOOR UIT, WIE Zij} 


Ì LWAREN EN WAT ZIJ KWAMEN DOEN. 


U BENT NATUURLIJK EEN 
VAN DE FRANSE GENERAALS. GEEF ONS 
MAAR UW BEVELEN, 


VANAVOND 
ZULLEN WIJ HET FORT AANVALLEN. 
IK NEEM DE LEIDING OP ME, 


| 


DIEZELFDE AVOND GINGEN ONZE VRIENDEN MET DE ITALIANEN IN EEN GONDEL NAAR HET FORT, DAT ZIJ 
MOESTEN OVERMEESTEREN. Ei en z 5 


£ 


| ONGEHINDERD GLEDEN ZIJ OVER HET WATER EN BEREIKTEN DE STEIGERPALEN BĲ HET 
EILAND, - 


+ 


MAAR DE GONDEL 


IN re ver. 


KRAMPACHTIG KLEMDE MAX ZICH en et IN DE ANDERE GONDEL ZAT ECHTER GENERAAL KRAK, DE OPPERBEVELHEBBER VAN 
AAN DE PAAL VAST, IN En DE OOSTENRIJKERS 


HIET OP, GONDELIER, WE 


WAT NIPECH HEBBEN HAAST. 


NU KAN IK HET AVON- 
TUUR NIET MEEMAKEN 
HAI DAAR KOMT WEER EEN 


DE GONDEL KON MAX UIT ZIJN BENARDE POSITIE REDDEN, MAAR MISSCHIEN| | ONDERTUSSEN ONDERVONDEN DE TWEE HU. 

KON HIJ OOK NOG VOORDEEL HALEN UIT DE ONVERWACHTE ZAREN EN DE ITALIANEN OP HET EILAND 

ONTMOETING, HIJ NAM EEN KOEN BESLUIT, MEER TEGENSTAND DAN ZIJ VERWACHT 
HADDEN. 


* 


MAAR TOEN VERSCHENEN DE OOSTENRIJKSE GENERAAL EN ZIJN 
OFFICIEREN; MAX HIELD HEN MET ZIJN SABEL IN BEDWANG, 


Kl DE GENERAAL ISN È 7 WAT ZOU U 
S evancenGeNoMen )AS ZEGGEN, 
AE 
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DE OOSTENRIJKERS MOESTEN ZICH NU 
WEL OVERGEVEN. HET FORT WERD VER. 
OVERD, DE VOLGENDE DAG KON DE 
FRANSE VLOOT BINNENVAREN. 


NA DE OVERWINNING REIKTE GENERAAL BONAPARTE MEDAILLES UIT AAN DE SERGEANT-MAJOOR, BOMBAR 
EN MAX. KOLONEL VICTOR, DIE AAN DE OOSTENRIJKERS WAS ONTSNAPT, FELICITEERDE HEN. 


HET WAS EEN ZWARE STRIJD, KOLONEL, MAAR 
TEGEN ONS IS NIEMAND OPGEWASSEN, 


GLIMLACHEND LUISTERDE MAX BRAVO NAAR HET 
GESPREK VAN DE KOLONEL EN DE SERGEANT. 
MAJOOR 


EINDELIJK HEEFT DE SERGEANT- 
MAJOOR OOK EENS GELUK 


Als alle heersers 
dacht ook Napoleon, 
dat hij alles beter 
kon dan zijn mede- 
mensen. Zo ook 
schaken. Het kwam 
niet in de ijdele man 
op, dat men hem liet 
winnen om zich niet 
zijn ongenoegen op 
de hals te halen. 

Toen speelde hij te- 
gen een levensgrote 
pop en .... verloor. 


aron von Kempelen was een 
B merkwaardig iemand. Reeds als 
jongen van een jaar of veer- 
tien knutselde hij graag en hij was 
dan ook altijd te vinden op de 
zolder van het kasteeltje waar hij 
woonde, in de nabijheid van de stad 
Pressburg in Hongarije. Hij was bij al 
zijn vrienden erg gezien, omdat hij 
altijd vol zat met grollen en grappen, 
die hij meestal zelf had uitgedacht. 
Soms organiseerde hij op het kasteel- 
tje feestmiddagen, waarbij hij zelf op- 
trad als goochelaar. Dan stond ieder- 
een verbluft over zijn handigheid en 
niemand wist — zelfs de grote mensen 
niet — hoe hij het rspeelde om 
een konijntje uit een lucifersdoosje te 


voorschijn te toveren of cen grote bier-- 


ton zo maar te laten verdwijnen. Maar 
Wolf — zo heette de jonge baron — 
hield zijn mond stijf dicht en verraad- 
deaan niemand hoe de goocheltrucs 
precies werkten. Na enkele jaren werd 
hij dan ook overal in zijn geboortestad 
Pressburg het „geheimzinnige baron- 
netje” genoemd en deze roem ver- 
spreidde zich weldra over het hele land. 
Hij krecg uitnodigingen om te komen 
goochelen voor groot en kleinen wereld- 
beroemde goochelaars kwamen naar 
hem kijken om iets van hem te leren. 
Maar als ze Wolf vroege 
komt het, dat je water kunts 
uit een lege fles ?” dan lachte de jonge 
baron geheimzinnig, maar vertelde het 
niet. k 
Toen hij twintig jaar was, was zijn 
roem doorgedrongen tot aan het Ween- 
se hof. Op een goede dag kwam een 
speciale koerier van keizerin Maria 
Theresia van Oostenrijk de goochel- 


baron een brief brengen, waarin hij 
werd uitgenodigd om op een hoffeest 
in Wenen zijn kunsten te komen ver- 
tonen. Er zouden nog meer beroemde 
goochelaars aanwezig zijn. 

Wolf von Kempelen dacht eerst diep 
na over dit prachtige aanbod en gaf 
de koerier toen cen brief mce, waarin 
hij keizerin Maria Theresia bedankte 
voor de grote eer, die hem was te 
beurt gevallen, en haar tevens mee- 
deelde, dat hij haar uitnodiging graag 
zou aanvaarden. De koerier vertrok en 
nog geen drie weken later stapte de 
baron in een bijna volgeladen dili- 
gence, die hem naar Wenen zou 
brengen. 

Het feest aan het hof was schitte- 
rend. Wolf keek zijn ogen uit naar de 
kunsten van de beroemde Italiaanse en 
Franse goochelaars, maar toen hij aan 
de beurt kwam, zaten al die befaamde 
mannen zwijgend te kijken naar de 
verrassende goocheltoeren die de 
jonge baron von Kempelen „uit zijn 
mouw schudde". Ook de keizerin was 
opgetogen en in een persoonlijk onder- 
houd vroeg ze de baron of hij niet een 
truc kon verzinnen, die alles wat zij 
die middag aan goochclarij gezien 
had, in de schaduw zou stellen. 

Baron von Kempelen glimlachte om 


het ck en zei: „Dat gaat niet, 
maje Bijna alle goocheltoeren 
komen op hetzelfde neer en 


goochelaar kent en herkent onmiddel- 
lijk het systeem van een nieuwe truc.” 

De keizerin was door dit antwoord 
een beetje teleurgesteld, maar omdat 
ze veel vertrouwen had in de nog 
jonge en vindingrijke knutselaar, drong 
ze opnieuw aan: „Maar is het dan niet 


Ôiza 


mogelijk een apparaat te ontwerpen, 
dat heel de wereld zal verbazen en 
waarvan niemand het geheim kan 
achterhalen >” 

Baron von Kempelen dacht even na 
en verklapte haar toen, dat hij al enke- 
le jaren met de gedachte rondliep een 
pop te construeren, die in staat zou zijn 
om met een écht mens een spelletje 
schaak te spelen. Keizerin Maria 
Theresia zette grote ogen op toen ze 
dit wonderlijke plan vernam, en zei on- 
middellijk: „Uitstekend, baron, dan 
geef ik u de opdracht om dat geheim- 
zinnige apparaat voor mij te bouwen. 
U mag er cen halfjaar over doen en 
gedurende die tijd bent u in mijn 
dienst.” 

De baron vond dit geen gek aanbod 
en stemde er meteen in toe. 

In het paleis kreeg hij een cigen 
kamer toegewezen en een ruime werk- 
plaats met alle mogelijke gereedschap- 
pen. Hamers, beitels, zagen, cen bank- 
schroef, cen draaibank en alles wat hij 
maar meende nodig te zullen hebben. 
In deze omgeving voelde de aarts- 
knutselaar zich volkomen thuis en 
spoedig ging hij aan de slag. Eerst 
maakte hij tientallen constructieteke- 
ningen en veranderde en verbeterde 
daar weer aan; maar na bijna drie 
maanden piekeren en proberen kon hij 
meteen zucht van verlichting zeggen: 
„Goed bekeken, Wolfje. Deze schaak- 
automaat zi nooit iemand kunnen 
ontmaskere: 

De vernuftige baron ging ijlings aan 
het werk, want hij moest de schaken- 
de pop binnen een halfjaar gereed 
hebben. Nu en dan vroeg de keizerin 
hem, wanneer ze hem in de tuin of op 
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een van de gangen van het paleis 
tegenkwam: „Wel, baron, vordert uw 
sensationele vinding al?” En dan kon 
de goochelbaron niet nalaten de werke- 
lijkheid te verbloemen. Hij antwoord- 
de dan met een grap: „Het spijt me, 
majesteit. Er is nog niets van gekomen. 
Maar weest u verzekerd, vandaag of 
morgen heb ik hem in cen „één-twee- 
drie” te voorschijn getoverd.” 

Keizerin Maria Theresia geloofde 
dit smoesje op de duur niet meer en 
dacht, dat baron von Kempelen het 
miet zou klaarspelen om haar Weense 
hof te verrijken met de meest sensa- 
tionele vinding aller tijden. Doch een 
paar weken later — het balve jaar was 
bijna om — gebeurde er icts in het 
paleis, dat vrij spoedig de hele wereld 
in opschudding zou brengen. 

Keizerin Maria Theresia was met 
enkele dames en heren van de hof- 
houding aan het praten in een van de 
prachtige zalen, toen plotseling de 
deur werd opengegooid en baron Wolf 
von Kempelen in vol ornaat ver- 
scheen, met een toverstok in de hand 
en een lange, rode cape om. „Majesteit, 
dames en heren, Ik tel één — twee — 
drie. Zult u goed opletten! De gróót- 
ste vinding aller tijden!” 

In ademloze spanning luisterend, 
keek iedereen naar de deur, die de 
baron zorgvuldig achter zich had ge- 
sloten. Het duurde even, maar dan... 
Plotseling wordt aan de andere kant 
van de zaal een deur geopend. De 
keizerin en alle leden van de hofhou- 
ding draaien verschrikt hun hoofd 
om. Niemand immers weet wat er zal 
gaan komen. 

Van deze opwinding onder het pu- 
bliek maakt de baron snel gebruik; hij 
wipt de deur waardoor hij eerst is 
binnengekomen, ongemerkt weer uit en 
nog geen minuut later komt hij door de 
andere deur binnen. Maar niet alleen, 
Hij duwt een kastje, dat op wieltjes 
staat, voor zich uit, en daarnaast zit 
op een krukje een levensgrote po 

Die wonderlijke pop stelt een Turk 
voor met een prachtig gewaad aan en 
een kleurige tulband om het hoofd, 
De Turk zit met gekruiste benen op 
zijn bankje: zijn voeten, in muiltjes met 
krullende punten die komisch uit 
de wijdhangende zijden broekspijpen 
steken, wippen onder het rijden op 
en neer. 

„Majesteit, dames en heren!” be- 
gint de goochelbaron zijn uitcenzet- 
ting. „Deze wonderlijke Turk-pop is de 
beste schaker die op de hele wereld te 
vinden 1s. Nu moet u niet denken: zo 
iets is onmogelijk. Want heus, ik spreek 
de waarheid. Deze Turk-pop nodigt 
iedereen uit om een partijtje schaak 
met hem te spelen. En ík verzeker u: 
wie het gt, moet het onderspit 
delven!” 

De kamerheren en hofdames kijken 
elkaar eens glimlachend aan en vinden 
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de grootspraak van de baron een kos- 
telijke grap. Maar de keizerin ergert 
zich een beetje. Ze loopt op de baron 
toe en zegt: „Neemt u mij niet kwalijk, 
baron von Kempelen, maar ik vind 
dit een onbetamelijke grap. Ik had u 
opdracht gegeven een apparaat te ont- 
werpen, dat de hele wereld zou ver- 
bazen, en nu komt u met een derge- 
lijke vertoning voor de dag. Het is 
gewoon belachelijk ”” 

„Majesteit,” antwoordt de baron 
met een geheimzinnige trek om de 
mond. „U kunt zich overtuigen van de 
waarheid van mijn woorden. Ik zeg 
nogmaals: deze pop kan schaken, en 
hij is bovendien een mééster in dat 
spel. Wie van de dames of heren mag 
ik uitnodigen om het tegen de Turk 
op te nemen 2” 

Een van de kamerheren mompelt: 
„Dat zal wel een truc zijn. it na- 
tuurlijk een man in dat kastje. 

De baron, die zijn rol van gooche- 
laar uitstekend weet te spelen, doet 
net of hij zeer ontsteld is over deze op- 
merking. „Maar hoogedele heer, hoe 
kunt u zó iets van mij verwachten! Als 
u een beetje naar voren komt, zal ik u 
precies laten zien, wat er in de pop en 
wat er in het kastje zit.” 

Schoorvoetend komen de keizerin 
en de hofhouding enkele passen nader- 
bij. Baron von Kempelen opent met 
een breed gebaar de deurtjes en laden 
van het geheimzinnige kastje en ieder- 
een overtuigt zich er van, dat er met 
het mechaniek miets aan de hand is. 
In plaats van een man is er een ontstel- 
lende wirwar te zien van metalen 
radertjes, wieltjes, hefboompjes, trom- 
mels, rollen, tandwielen, springveren, 
pinnetjes, bouten en draden en iedereen 
weet nu zeker, dat het wonderlijk 
apparaat geen man verborgen houdt. 

Ook de pop wordt van top tot teen 
onderzocht en als dat gebeurd is, ver- 
klaart de keizer jen vernuftig in 
elkaar gezet werkstuk, baron. Nu 
willen we het nog graag zien werke! 

„Met alle plezier, majesteit. Mis- 
schien wilt ú deze Turk de eer aan- 


Maar de keizerin. ergent-zich-een-beetje, 


doen een spelletje schaak met hem te 
sprlen.” Een kamerdienaar komt met 
een stoel aandragen en de Oostenrijkse 
vorstin neemt tegenoverde popaan het 
kastje plaats. De bovenkant van dat 
kastje is beschilderd met vierenzestig 
zwarte en witte velden, dus precies als 
een schaakbord. 

Terwijl de baron met veel omhaal 
de schaakstukken uit een der laden te 
voorschijn brengt, kijkt de hofhouding 
gespannen toe. De stukken worden 
op hun plaats gezet en de baron zegt: 
„De eer is aan de dame! Majesteit, 
u mag de eerste zet doen.” 

Voorzichtig neemt de keizerin een 
pion op en plaatst die twee vakken 
naar voren. 

„Een uitstekende zet, majesteit,” 
prijst de baron. „Nu is de beurt aan 
de Turk” 

Iedereen houdt de adem in. Men 
kan een speld horen vallen in de grote 
zaal en dan gebeurt het. Binnen in de 
kast begint het te rommelen; het lijkt 
of de raderen gaan draaien en de hef- 
boompjes op en neer bewegen. Lang- 
zaam, heel langzaam, licht de Turk- 
pop met schokkende bewegingen zijn 
linkerhand op. In het binnenste van de 
kast maakt het mechaniek een zoe- 
mend en zacht knarsend geluid. Met 
een ruk pakt de Turk een pion van 
zijn eigen stukken vast en plaatst die 
op een ander veld. Een beetje onzeker 
trekt de pop de arm weer terug tot in 
de oorspronkelijke stand. Het ratelen- 
de raderwerk in de kast verstomt. 

De hofhouding herademt. Zoiets 
heeft men nog nooit beleefd. De keize- 
rin staart met grote ogen de grijns- 
lachende kop van de pop aan en kijkt 
daarna vragend naar de baron. 

„Hebt u het gezien, majesteit 2” 
vraagt baron von Kempelen triomfan- 
telijk. „Deze Turk schaakt uitstekend. 
U mag de volgende zet doen.” 

Keizerin Mana Theresia zet nog een 
pion vooruit en als de beurt dan weer 
aan de Turk-pop is, ziet en hoort men 
hetzelfde als zo juist. Het raderwerk 
ratelt en zoemt zachtjes en de arm gaat 
met schokkende bewegingen naar het 
bord om een tegenzet te doen. 

Volkomen overbluft door deze zeld- 
zame prestatie ziet de hofhouding toe, 
hoe de keizerin — die er voor bekend- 
staat goed te kunnen schaken — reeds 
na twaalf zetten het spel heeft ver- 
loren. 

Baron von Kempelen is opeens een 
gevierde figuur geworden en met veel 
geduld laat hij elke nieuwsgierige 
kamerheer of hofdame het inwendige 
van het kastje zien. Niemand wil ge- 
loven, dat dit ingewikkelde rader- 
werk in staat is om helemaal alleen 
— zonder de hulp van een mens — een 
partij schaak te spelen. Maar tenslotte 
moeten allen het wel geloven en de 
keizerin biedt baron von Kempelen 
een schitterende beloning aan. 


Ze wenst alleen nog het bewijs te 
hebben, dat de Turk-pop het van 
iedereen kan winnen, en daarvoor 
nodigt ze verschillende beroemde 
schaakmeesters aan het, hof uit. Min- 
stens driemaal per week speelt de 
Turk onder grote belangstelling zijn 
partij en telkens behaalt hij de over- 
winning. De roem van de schakende 
pop aan het Weense hof verspreidt 
zich snel tot ver buiten de landsgren- 
zen en in alle kranten verschijnen uit- 
voerige verslagen. Bekende geleerden 
uit die dagen proberen het geheim 
van de constructie te ontraadselen, 
maar niemand slaagt er in. 

Ook het gedrag van de mysterieuze 
goochelbaron wordt tijdens de schaak- 
wedstrijden nauwkeurig gadegeslagen, 
maar men kan niets bijzonders aan 
hem bemerken. Alleen heeft baron 
von Kempelen elke keer een klein 
kistje bij zich, dat hij angstvallig 
onder zijn hoede houdt. Wat dat kistje 
betekent, kan de grootste geleerde 
niet achterhalen. En tot op de dag van 
van vandaag is dat nooit bekend ge- 
worden. 

Vanuit alle landen van de wereld 
zijn intussen verzoeken gekomen of 
baron von Kempelen met zijn wonder- 
pop demonstraties kan komen geven. 
De keizerin stemt hierin toe en de 
goochelmaniak en rtsknutselaar 
onderneemt een grote reis door heel 
Europa. Vorsten en diplomaten spelen 
tegen de Turk en verliezen. Grootvorst 
Paul van Rusland moet in Petersburg 
het onderspit delven. Katharina de 
Tweede en koning Frederik van Pruisen 
spelen en verliezen. Maar in Parijs zal 
de Turk eindelijk verslagen worden, 
want de grote Napoleon, de wereld- 
veroveraar, schijnt ook op het schaak- 
bord sterk genoeg te zijn om een over- 
winning te bevechten. 

De bevolking van Frankrijk kijkt 
met spanning uit naar de dag waarop 
het schaakduel tussen de keizer en de 
Turk zal plaats hebben. In het paleis 
van Napoleon zijn de Franse generaals 
bij elkaar gekomen om er getuige van 
te zijn, hoe de schakende pop voor 
het eerst in de geschiedenis de strijd 
verliest. De dag breekt aan en in een 
diligence verschijnt de thans oude Wolf 
von Kempelen met zijn magische ap- 
paraat. 

De zaal van het pa 
schaakwedstrijd zal plaats hebben, is 
overvol met mensen. Nog eenmaal 
speelt de baron de mysterieuze gooche- 
laar en kondigt op dezelfde manier als 
indertijd aan het hof van keizerin 
Maria Theresia in Oostenrijk de komst 
van de Turk aan, 

„Majesteit, dames “en heren. Ik tel 
één — twee — drie. Zult u goed oplet- 
ten! De grootste vinding aller tijden!” 

Enkele generaals lachen een beetje 
spottend om die dwaze vertoning, maar 
zodra Napoleon tegenover de pop aan 


is, waar de 


„onsen slaat met één klap alle 


het kastje heeft plaats genomen, kijken 
ze met belangstelling toe. 

„Majesteit, de eerste zet is aan u, 
nodigt de baron hoftelijk uit. 

Napoleon schuift een pion naar 
voren. Daarna blijft het stil. Dan be- 
gint in het mysterieuze kastje het 
raderwerk te ratelen; de arm van de 
pop schokt omhoog, grijpt een stuk en 
doet een tegenzet. De generaals weten 
niet wat ze zien, en kunnen geen woord 
meer zeggen van verwondering. 

Na dertien zetten bemerkt de keizer 
van Frankrijk, dat hij danig in het 
nauw is gedreven en op het punt staat 
te verliezen. Diep denkt hij na over de 
volgende zet en dan ineens krijgt hij 
een ingeving. Hij pakt cen toren en 
schuift deze schuin over het bord, 
waarna hij het stuk op een wit vlak 
neerzet. Iedereen heeft het gezien; 
Napoleon heeft opzettelijk een valse 
zet gedaan! De generaals houden hun 
adem in en baron von Kempelen 
doet net of hij nicts 

Maar dan begint opeens het hoofd 
van de Turk heftig heen en weer te 
schudden, als wilde hij zeggen: „Nee, 
vadertje, je hebt vals gespeeld.” Grote 
verwondering maakt zich meester van 
de aanwezigen. ‘Hoe kan een pop nu 
weten, dat die zet vals was ? Napoleon 
pakt de toren terug en doet een andere 
valse zet. Weer schudt de Turk af- 
keurend het hoofd en als de Franse 
keizer voor de derde maal vals speelt, 


„heft de pop plotseling zijn hand op en 


slaat met één klap alle stukken van 
het schaakbord. 

De opwinding is groot. De gene- 
raals zien deze daad als een belediging 
van de keizer, maar baron von Kem- 
pelen kijkt Napoleon aan met een ge- 
zicht alsof hij zeggen wil: „Dat is uw 
eigen schuld, majesteit. U hebt vals 
gespeeld,” en hij stelt tenslotte voor 
om de partij opnieuw te spelen. 

Nu neemt Napoleon zich voor beter 
uit te kijken. Voorzichtig en na diep 


stukken van het schaakbord .……l 


nadenken speelt hij zet voor zet, maar 
na negentien zetten moet hij ruiterlijk 
bekennen, dat de Turk zijn meerdere 
is, 
Deze uitslag vestigt voorgoed de 
roem van de Turk in de wereld, en op 
dit hoogtepunt van zijn schakersloop- 
baan komt zijn constructeur, baron 
Wolf von Kempelen, vrij plotseling te 
sterven. Het spel is uitgespeeld. De 
pop kan niets meer en hij wordt voor 
een klein bedrag aan een kermisreiziger 
verkocht. 

Natuurlijk ís daarmee het myste- 
rieuze raadsel niet opgelost. Men ver- 
moedt,dat voor het begin van een partij 
schaak een of andere dwerg-schaak- 
meester in het raderwerkkastje werd 
verborgen, die dan van binnen uit door 
middel van magneten de zetten kon 
volgen en de hand van de Turk be- 
wegen en leiden. Maar die echte 
schaakmeesters zijn nooit ontdekt, 
zelfs niet door de meest schrande- 
re mensen. De goochelbaron maakte 
de deurtjes altijd één voor één open 
om het inwendige van het kastje te 
laten zien. 

Als hij het linkerdeurtje opendeed, 
ging de schaakmeeser aan de rechter- 
kant van het kastje zitten, ging het 
zochterdenrt je open, dan kroop hij naar 
ink: 

Spiegels, die handig waren aange- 
bracht, deden de rest. 

Op die manier schijnt baron Wolf 
bijna zestig jaar lang de mensen voor 
de gek gehouden te hebben. Zo heeft 
hij koningen en keizers verbluft doen 
staan. 


Zo luidt de geschiedenis van de 
schakende Turk, waarvan het geheim 
nooit helemaal is opgelost. Evenmin is 
ooit bekend geworden wat de inhoud 
van het raadselachtige kistje was, 
dat baron von Kempelen steeds bij 
zich droeg. Het is na zijn dood niet 
meer teruggevonden. 
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oeder zon heeft, voor zover we 

weten, negen kinderen. Dat 

zijn de planeten, en de aarde 
is daar een van. Die planeten draaien 
sinds miljoenen jaren ongelofelijk 
grote cirkels om de zon. Hoe verder 
zo'n planeet weg staat, des te groter 
is natuurlijk zijn baan om de zon heen 
en des te langer duurt het, voor hij 
één keer rondgewandeld is! 

Onze wereld, die honderdvijftig 
miljoen kilometer van de zon ver- 
wijderd is, doet er een jaar over. Maar 
het kleine planeetje Mercurius zweeft 
er zó dichtbij (nog geen zestig miljoen 
kilometer!) dat hij na achtentachtig 
dagen al klaâr is! En Pluto, het laatst 
ontdekte zonnekind, heeft wel hon- 
derdvijfenzestig jaar nodig! Maar die 
staat dan ook maar liefst zes miljard 
kilometer weg. 

We hebben al eens verteld, dat al 
die planeten juist door de aantrek- 
kingskracht van de zon zo netjes op 
hun aangewezen plaats blijven rond- 

cirkelen. Maar nu zul je je misschien 
afvragen, waarom die aantrekkings- 
kracht al die rondvliegende bollen 
dan niet meteen tegen de zon aan- 
trekt! 

Jullie zullen weleens gezien hebben, 
dat iemand een emmer water bij het 
hengsel pakte en hem zo snel rond- 
draaide, dat er geen druppel uitvloog 
Zelfs als. hij hem vlug ondersteboven 
over zijn hoofd liet gaan, kreeg hij nog 
geen spatje! Dat.kwam dan door de 
zogenaamde middelpuntvliedende 
kracht. Door de grote snelheid, waar- 
mee het water rondvloog, werd het, 
in plaats van naar de aärde te vallen, 


ZON DRAAIEN 


tegen de bodem van de emmer aan- 
gedrukt. En met de negen planeten 
van de zon gaat het precies zo! Ze 
tollen zo snel in het rond, dat ze 
neiging hebben van de zon weg te 
vliegen! Maar het mooie is nu, dat die 
aantrekkingskracht van de zon pre- 
cies even groot is als de middelpunt- 
vlicdende kracht van de planeten! 
Ze blijven dus steeds op hun oude 
plaat 

Maar intussen zijn de geleerden het 
er niet over eens, of het wel altijd zo 
zal blijven. De zon is tenslotte al heel 
oud, en er komt een tijd dat hij hele- 
maal zal zijn leeggebrand. Dan zal 
hij steeds meer in elkaar schrompelen 
en uiteindelijk als een gewone planeet, 
al zal het wel een heel grote worden, 
verder leven. En ja! Als de 
licht meer geeft, kunnen wij het hier 
ook niet meer uithouden, afgezien van 
de verschrikkelijke kou, die op de 
aarde zou gaan heersen! 

Maar bovendien zou, als de z 
elkaar kromp, ook zijn aantrekkings- 
kracht steeds kleiner worden. Fn dat 
zou weer ten gevolge hebben, dat de 
planeten door hun snelheid in steeds 
grotere cirkels zouden gaan rond- 
zwieren, om tenslotte ergens ver in 
het donkere heelal te verdwijnen. Het 
zou dus ook op aarde al ontzettend 
koud en donker worden, nog lang 
voordat de zon helemaal was gedoofd ! 
Maar andere geleerden beweren, 
dat het wel net andersom zal gaan. 
Zij zeggen: „De planeten gaan op de 
duur steeds langzamer draaien, zodat 
hun middelpuntvliedende kracht als- 
maar i wordt. Maar de zon 


Babbelties over het heelal 


HOE DE PLANETEN OM DE 
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blijft met dezelfde 
kracht _doortrek- 
ken, en het einde 
zal dus zijn dat alle 
planeten als ka- 
nonskogels naar de 
zon vliegen en in 
zijn gloeiende mas- 
sa verdwijnen. …” 

Alsjeblieft! Dat 
is ook geen pretje! 
Volgens deze ge- 
leerde voorspellin- 
gen hebben we dus 
de keus tussen be- 
vriezen of levend 
verbranden! 

Maar toch behoe- 
ven we ons niet erg 
bezorgd te maken. 
Want het zal wel 
zo zijn, dat het in- 
eenschrompelen van de zon gelijk op- 
gaat met het steeds langzamer rond- 
draaien van de planeten. Telkens als 
de zon iets kouder wordt, schuiven wij 
dus een stukje dichter naar die warme 
kachel toe en daarom zal het voor- 
lopig op aarde wel altijd even warm 
blijven. En áls er toch eens iets uit 
mocht komen van die akelige toe- 
komstvoorspellingen, dan maken wij 
het toch niet meer mee! Dat. duurt 
namelijk nog biljoenen jaren. En elk 
biljoen is een getal met twaalf nullen! 


3. „Ik zal wel e 


gaan zien, wie daar is,” 

zegt Dollie. Nauwelijks heeft Dollie de voors 

deur geopend, of een man neemt heel ber 

leefd zijn pet af en zegt: „Ik ben Spik van 

de wasserij en ik kom het schone goed van 
de burgemeester terugbrengen.” 


6. „Onderbreek mij niet” zegt de burger 
meester nijdig. „Later heb ik alle tijd voor 
je. Kom mee, Tommie, dan zullen we nu 
boven gaan zoeken.” Meneer Spik loopt 
echter mee. Hij moet en zal de burgemeester 
spreken voordat hij het stadhuis verlaat. 
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1. Op een wandeling komen Tommie de 
soldaat en Dollie Dimpel langs het stadhuis. 
Juist komt de burgemeester opgewonden 
naar buiten lopen. „Ik moet vandaag de 
bloemententoonstelling openen,” zegt hij. 
„En nu is mijn ambtsketen zoek.” 


4. „O, kom maar binnen,” zegt Dollie tegen 
hem en zij laat hem in hetkantoor. „Edelachte 
bare,hierisuw wasgoed,” zegt mijnheer Spik. 
„Wij hebben…” „Ik heb 't nu te druk om 
naar jete luisteren. Vertel me maar eenandere 
keer wat je hebt,” zegt de burgemeester. 


7. „Wij hebben tussen het wasgoed uw 
gouden ambtsketen gevonden,” roept Spik 
eensklaps uit. „Wat zeg je me nu daar?” 


schreeuwt de burgemeester verbaasd. 

Meneer Spik opent nu de doos en haalt de 

keten eruit. „Wel heb ik van mijn leven,” 
grinnikt de burgemeester. 


2. Tommie en Dollie beloven de burger 
meester dat zij hem zullen helpen zoeken. 
Met z'n drietjes gaan zij in het kantoor van 
de burgemeester alles doorzoeken, maar er 
is niets te vinden. Dan wordt er plotseling 
op de deur geklopt. 


doorzoeken,” zegt de burgemeester. Met z'n 
allen gaan ze naar de bibliotheek, ook mijne 
heer Spik. „Maar, burgemeester,” 
mijnheer Spik opnieuw, 
belangrijks te vertellen. Luister toch even!” 


5 pd 
8. „Wat ben ik toch een suffe burgemeester,” 
lacht zijne edelachtbare. „Nu moeten jullie 
allemaal meegaan naar de bloemententoons 
stelling.” „Ik kan helaas niet,” zegt Spik 
„Ik moet werken vandaag,” De anderen gaan 
echter: wél en babben reuze: pleiier,, 
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KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE: Vlaanderen is bezet door de 
Franse koning Philippe, die op aanstoken van zijn boosaardige vrouw, de koningin van 
Navarra, zelfs de Leeuw van Vlaanderen in een valstrik lokt en gevangen laat nemen. 
Het verzet der Vlamingen geschiedt onder bevel van de deken der wevers De Coninck, 
die met behulp van de onstuimige Jan Breydel van het slagersgilde de Vlaamse geest 
erin houdt. De dochter van de oude Guido van Vlaanderen is in gevangenschap ge- 
storven en diens zoon Robrecht, bijgenaamd de Vlaamse Leeuw, verloeft eveneens in 
gevangenschap: Zijn dochter Machteld wordt door het vetraad van de Vlaming 
Braekels ontvoerd, doch door de mannen van De Coninck weer bevrijd, Uit wraak 
gaan de Fransen in Brugge huizen vernielen en plunderen en willen zij De Coninck en 
Jan Breydel ter dood brengen. Dezen bereiden echter in het Witbosch een opstand voor. 
Men zal de stad Brugge aan de handen van de vijand ontrukken en de verrader van 
Gistel zijn gerechte straf geven, Op bevel van de De Coninck moet echter de heer Mor- 
teenay een edele Fransman, gespaard worden en kans krijgen weg te gaan. De Coninck 


zelf gaat hem waarschuwen. 


ee err et 


nige ogenblikken later kwam hij 
terug, nog niet geheel van zijn 
verbazing bekomen. 

„Ik begrijp er niets van,” zei hij. 
„Mijnheer Mortenay zegt, dat ik je 
boven kan laten. Wil je mij volgen ?” 

De bediende vertrouwde het zaakje 
maar half en liet De Coninck voor- 
gaan. Hij leidde hem naar een kamer- 
deur en opende deze voor hem. Daar 
zat mijnheer Mortenay bij een kleine 
tafel. Naast hem,-op de tafel, lagen 
helm, degen en een paar ijzeren hand- 
schoenen. Verwonderd keek hij de 
deken aan. Deze maakte een hoofse 
buiging. 

Mortenay vroeg: „Wat wenst u? 
Zijn er moeilijkheden 2” 

De Coninck nam het woord. 

„Mijnheer Mortenay, ik ben vol 
vertrouwen naar u toe gekomen, in de 
overtuiging, dat deze stap mij niet zal 
berouwen.” 

Mortenay knikte. 

„Inderdaad, u zult van hier gaan 
zoals u gekomen bent,’ ° 


„Dank u. Wij, Vlamingen, weten uw 
edelmoedigheid op prijs te stellen, 
mijnheer. Wij hebben achting voor 
een eerlijke vijand. Ik kom met u 
spreken over de gebeurtenissen van 
vandaag. De heer van Chatillon heeft 
onze stad aan plundering en verwoes- 
ting prijsgegeven. U begrijpt, mijn- 
heer, dat wij in een dergelijke toestand 
niet berusten.” 

Het gelaat van Mortenay stond 
ernstig. 

„Verlies niet uit het oog, meester,” 
zei hij, „dat de landvoogd heer en 
meester is en het staat niet aan ú zijn 
daden te beoordelen. Hij straft, als hij 
het nodig oordeelt te straffen.” 

„Zeker, mijnheer. Dit geldt voor 
Frankrijk. Maar niet hier. Vlamingen 
zijn niet gewend ketens te dragen. Wij 
zijn vrije mensen en beschouwen vrij- 
heid als ons allerhoogste goed. Mocht 
gij, Fransen, de overwinning op ons 
behalen, dan zullen er weinig slaven 
overblijven, want wij zullen allen op 
het slagveld zijn gebleven. 


VAN HENDRIK CONSCIENCE: 
DELEEUW VAN VLAANDEREN 
VRIJ BEWERKT DOOR F. MEYER 


Mortenay trok driftig aan zijn snor. 
Was die man hier gekomen om hem 
in zijn gezicht te bedreigen ? 

De Coninck had de gedachten van 
de ridder geraden, 

„Echter, mijnheer,” hernam 
„ik ben niet gekomen om over der- 
gelijke zaken te spreken. Ik wil u er 
van in kennis stellen, dat, wát er ook 
moge gebeuren, er geen haar van uw 
hoofd gekrenkt zal worden. Het huis, 
waarin u zich bevindt, zal onder alle 
omstandigheden gespaard worden. U 
kunt ervan verzekerd zijn, dat geen 
enkele Vlaming een voet over de 
drempel zal zetten” 

Mortenay glimlachte. 

„Dat is een vriendelijk aanbod,” 
bekende hij. „Tot mijn spijt kan ik de 
door u aangeboden bescherming niet 
aanvaarden. Als er werkelijk iets ge- 
beurt, zal ik niet in huis zijn, maar 
onder de banier van de landvoogd. 
rf, is het met het zwaard in de 
aar zóver zal het niet komen. 
De macht van de Vlamingen is ge- 
broken en het oproer zal spoedig ge- 
dempt zijn. Daarom geef ik u op mijn 
beurt een raad. Als uw leven u lief is, 
verlaat dit land. Weet u wel, dat ik 
op dit ogenblik mijn plicht verzuim en 
dat ilk u moest laten arresteren 7” 

Pieter de Coninck sloeg de armen 
over de borst 

„Mijnheer Mortenay, ik verlaat dit 
land niet. Ik ben gekomen om u te 
waarschuwen en, zo mögelijk, te red 
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den. Méér heb-ik niet-te-zeggen, God 
moge u beschermen.” 

Mijnheer Mortenay stond op en zei: 

„Meester, ik raad u aan te ver- 
trekken. Dit onderhoud is afgelopen. 
Wees verstandig en laat u hier niet 
meer zien. Hebt u mij begrepen?” 

Pieter de Coninck had, zonder 
een woord te spreken, het vertrek 
reeds verlaten. Mijnheer Mortenay 
bleef alleen achter. In de stilte van de 
avond had de Fransman alle tijd om 
over het vreemde onderhoud met De 
Coninck na te denken. hoe meer 
er over nadacht, des te meer be- 
sefte hij, dat er achter de woorden van 
De Coninck een vreemde dreiging 
schuilde. 

Er broeide iets. 

Ofschoon hij van plan was geweest 
naar bed te gaan, zette hij zich nu 
aan tafel om te schrijven. 

Mijnheer van Chatillon moest tot 
waakzaamheid worden aangespoord. 

En toch, terwijl hij schreef, dacht 
hij: Maak ik mij niet nodeloos on- 
gerust? Maak ik mij niet belachelijk ? 

Hij wierp de pen neer en herlas de 
regels, welke hij reeds geschreven had, 
In zijn verbeelding zag hij dan het 
roodpaarse gelaat van de landvoogd, 
dat in een bulderlach zou uitbarsten 
bij het zien van dit epistel. Van Cha- 
tillon zou uitroepen: „Is Mortenay 
soms een _bibberende oude juffrouw 
geworden ? Is hij een lafaard, dat hij 
mij waarschuwt voor een troepje 
pummels, dat het waagt de strijd aan 
te binden met het puikje van de Franse 
legermacht ?” 

Neen, hij kon niet schrijven. 

Beter zou het zijn morgenochtend 
zelf de nodige maatregelen te nemen 
om de veiligheid van de stad te waar- 
borgen. 

Er werd geklopt. 

Wie kon dat zijn, zo laat in de 
avond ? Zouden nieuwe bezoekers zich 
laten aandienen? Hij was niet van 
plan nog meer lieden te ontvangen. 
Tot zijn verbazing echter trad de be- 
diende binnen met de boodschap dat 
hijzelf het woord tot mijnheer Mor- 
tenay wilde richten. 

„Mijnheeer Mortenay,” sprak hi, 
„vergeef mij dat ik zo brutaal ben. Ik 
wil u waarschuwen. Ik vertrouw de 
Vlamingen niet. Ik heb een voorgevoel, 
dat er iets gaat gebeuren.” 

Mijnheer Mortenay lachte hardop. 

„Voorgevoelens, beste kerel, geloof 
ik niet aan. De beste raad, die ik je 
kan geven, is deze: ga naar bed én 
ga slapen. Ik doe het zelf ook. En ik 
verzoek je mij verder niet te storen.” 

„Tot uw orders, mijnheer.” 

Langzaam kleedde mijnheer Mor- 
tenay zich uit en klom im het hoge 
ledikant onder de eikenhouten hemel, 

Te laat zou hij ervaren, dat het soms 
gevaarlijk is om niet te luisteren naar 
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van eenvoudige be- 


dienden. 
XXIX 
„Hoor je niets. 2” 
„Neen. 


„Ik wel. Luister. 

Er viel een lange stilte. 

„Het is niets... Het is het ritselen 
van het lover. 

„En dáár dan?” vroeg een andere 
stem uit het duister. „Ik zie iets... 
Kijk maar... schimmen... !”” 

‚Dat is de maan. Het licht dat door 
de bomen schijnt.” 

Daar klonk een duidelijker stem. 
Een stem, die beval: „Zwijgen! Zijn 
jullie van plan met dat gepraat alles 
te bederven... #”” 

Zij die gesproken hadden, zwegen 
beschaamd en legden zich weer plat 
voorover in het gras, de ogen gericht 
op de plek, waar de bijlen lagen te 
glimmen. 

Als je ogen gewend raakten aan de 
donkerte, kon je ze tenslotte zien, de 
donkere plekken op de grond, waar 
roerloos mannen lagen. 

Het waren er tweeduizend, 
gezellen van het slagersgilde. 

In stilte hadden zij zich hier ver- 
zameld en verspreid op de bosrijke 
grasvlakte achter het dorp Sinte Kruis. 

Jan Breydel had zich met zijn 
mannen dieper in het Eksterbos ver- 
borgen. Dat was de keurtroep, mannen 
die hij als de moedigsten en de sterk- 
sten beschouwde. Die zouden voor 
hem door het vuur gaan, als het moest. 

‚De Fransen zullen straks vreemd 
op hun neus kijken,” fluisterde Brey- 
del tegen een strijdmakker, die naast 
hem zat. „Zij slapen als marmotten.” 

„Daar geloof ik niets van,” meende 
de ander. „Mensen, die zoveel boos- 
heid op hun geweten hebben, kunnen 
niet slapen.” 

Breydel lachte. 
rgis je niet, maat. Die kerels zijn 
keihard. Geen greintje gevoel.” 

De ander haalde de schouders op. 

„Ik hoop het, Maar als het mislukt, 
dan...…! 

„Onzin. Niet zwaar op de hand zijn, 
Mertyn. We moeten vertrouwen. We 
hebben „a” gezegd en ‚‚b" zal volgen. 
hier geen terug meer. De Fransen 
denken, dat wij domme eenden zijn, 
zij hopen dat wij op den duur voor 
hun dwingelandij zullen zwichten. Ho 
maar. .….! Ze kennen ons niet en zij 
en zich, als zij ons naar de 
ge Leliaarts, de verraders, de 
overlopers, beoordelen...” 

„Ja zeker. De verraders roepen nú 
nog „Heil Frankrijk.” Zij zullen niet 
lang meer roepen. Wacht maar.” Met 
woorden hief Mertyn dreigend 

omhoog. „Ik heb hem vlijm- 
scherp geslepen, zó scherp dat ik er 
een haar op mijn arm mee kan 
doorsnijden,” 


alle 


„Mis, Mertyn...…” vermaande 
Breydel. „Helemaal mis, man. De 
Coninck heeft het uitdrukkelijk bevel 
gegeven, dat we onze eigen mensen 
met rust zullen laten. Zij zijn Vla- 
mingen...” 

„En Jan van Gistel dan? De aarts- 
verrader 2” 

1 door een rechtbank geoor- 
deeld moeten worden.” 

„En ‘de anderen. Blijven ze dan 
ongestraft ? Edelmoedigheid is „prach- 
tig, maar het zou al te dwaas zijn hen 
in vrijheid rond te laten lopen.” 

„Hoor eens, vriend: als wij straks 
heer en meester in Vlaanderen zijn, 
zal hun straf groot genoeg wezen. 
Verachting zal hun deel zijn. Zij 
zullen zich schamen. Doodschámen 
zullen zij zich! Haha.,.…! Hoe zou 
jij je voelen, Mertyn, als iedereen tegen 
gt: „Lafaard! Landverrader. 

De ander knikte. 

„Je hebt gelijk, meester Breydel. 
Dat is erger dan de dood,” 

Zij zwegen en luisterden, omdat zij 
voetstappen hoorden, eerst in de verte, 
dan dichterbij. Mertyn kuchte. 

Sca? 

Dof klonken de stappen op de 
bemoste bodem. Ze gingen voorbij. 

Breydel nam weer het woord. 
weet nooit wie of wat het is,” 
„Het meest van alles vrees ik het 
verraad. Je weet nooit zeker, of er 
geen verrader schuilt onder al die 
duizenden mannen...” 

Het was weer stil geworden. 

Breydel hernam, als sprak hij tot 
zichzelf: 


je 


„De ellendelingen hebben mijn 
moeder gedood... Ze hebben zelfs 
geen medelijden met oude vrou- 


wen... Hoor je dat, daar is het 
weer!” 

Mertyn knikte. 

„Dat is op de weg van Damme.” 
Het was een dof stampen, dat door 
de nachtelijke stilte klonk. „Wacht 
eens even.” 

Mertyn ging plat op de grond liggen 
met het oor vast op de aarde gedrukt. 

„Dat zullen de wevers zijn, meester. 
Zij zijn niet ver meer: hoogstens vier 
boogschoten.” 

„Mooi. Dan staan we op. Ga de 
gelederen langs en druk de mensen 
op het hart zich niet te verroeren. Ik 
ga De Coninck tegemoet om zijn 
mannen de goede richting te wijzen.” 

Het stampen vervulde nu het gehele 
bos. Vierduizend wevers waren het, 
die zich tussen het donkere geboomte 
voortbewogen. Korte bevelen weer- 
klonken. Onmiddellijk gingen zij liggen. 
Spoedig heerste er weer doodse stilte. 
Slechts zo nu en dan kon je een 
donkere schim van de ene boom naar 
de andere zien sluipen. De bevel- 
hebbe: haarden zich om De Coninck 
om diens bevelen in ontvangst te 
Remen, d 


De deken sprak hen aldus aan: 
„Mannen, vandaag staan wij voor 
de keuze. Het zal Vrijheid zijn of 
Dood. Een derde mogelijkheid blijft 
niet over. Bedenk daarom, waarvóór 
ge strijdt. Het gaat om uw vaderland, 
om de stad waar ge geboren zijt en 
waar uw ouders liggen begraven. Rust 
niet voor de laatste Fransman van 
Vlaamse bodem is verdreven!” 

Uit de rijen van de mannen steeg 
een dof gemompel op als antwoord 
op de woorden van de meester. 

„Maar dat is nog niet alles,” ging 
De Coninck voort. „Vandaag zullen 
wij vrij zijn. Maar daarmee is het nog 
niet afgelopen. Integendeel: dan gaat 
het pas beginnen. Want nóg meer 
moed zal er van ons geëist worden 
om de verworven vrijheid te bewaren. 
De Franse koning zal niet in een 
nederlaag berusten. Hij zal een sterk 
leger uitrusten en daarmee oprukken 
naar Vlaanderen!” 

„Zoveel te beter” gromde Jan 
Breydel. „Dan kunnen we ze nog een 
tweede gevoelige klap geven.” 

De Coninck schudde het hoofd. „Zo 
eenvoudig zal het niet gaan, vriend.” 

Hij dacht een ogenblik na, zuchtte 
diep en gaf zijn orders, 


„‚Luister, wat u te doen hebt, 
mannen. Zodra de torenklok van 
Sinte Kruis drie uur slaat, laat u de 
manschappen opstaan. Schaar ze in 
het gelid en laat ze postvatten langs 
de weg. Ik ga met enkele gezellen naar 
de stadsmuur. Onmiddellijk daarop 
zal de stadspoort geopend worden 
door de Klauwaarts die ik in de stad 
heb achtergelaten. Is de poort open, 
dan trekken jullie in de diepste stilte 
naar binnen. Denk erom: druk de 
mannen op het hart, dat zij niet het 
minste gerucht mogen maken. Luister 
goed: nu geef ik de richtingen aan. 
Meester Breydel zal met zijn man- 
schappen de Speypoort bezetten en 
daar een post achterlaten. Daarna zal 
hij de straten in de omgeving van de 
Snaggaartsbrug onder contrôle hou- 
den. Meester Lindens, u zult de Cathe- 
lijnepoort nemen. De leerlooiers en 
schoenmakers zullen de Gentse poort 
tot aan het Steen en de Burcht be- 
zetten, De metselaars zullen de 
Dammepoort innemen en zich rondom 
de Donatiuskerk verspreiden, Ik, met 
mijn tweeduizend man, zal mij naar 
de Boveriepoort begeven. Ik bezet 
daarna de hele wijk tussen de Ezel- 
poort tot en met de Grote Markt. 


Morlenay vroeg: „Wat wenst.u? Zijn er moeilijkheden?” 


Wanneer wij alle poorten in’ons bezit 
hebben, zorg dan, dat ge geen lawaai 
maakt. Blijf zo stil mogelijk, want we 
mogen de Fransen niet wekken. En nu, 
luister goed: zodra u de kreet „Vlaan- 
deren de Leeuw” zult horen, herhaal 
hem dan, allen tegelijk. Laat het dave- 
ren door de straten, door heel de stad. 
Dit is dan het sein: Overal waar 
Fransen gelegerd zijn dringt ge binnen 
en neemt hen gevangen. Verzetten 
zij zich... welnu, dan weet ge wat u 
te doen staat. Tracht echter nodeloos 
bloedvergieten te vermijden.” 

„Ja maar, meester,” zei een van 
de gezellen, naar voren tredend, „als 
de Fransen in bed liggen, zijn zij in 
nachtgewaad. Hoe zullen wij hen van 
Vlamingen onderscheiden. … . 2” 

De Coninck lachte. 

„Daar hebben we een kunstje op, 
dat u in staat zal stellen vergissingen 
te vermijden. Als u bij de eerste oog- 
opslag niet ziet, of u met een Vlaming 
of een Fransman te doen hebt, trek 
hem dan uit zijn bed, zet hem op zijn 
knieën en gebied hem de woorden 
„schild en vriend” te herhalen. Dat 
kunnen de Fransen niet. Wie die 
woorden niet kan uitspreken, neem 
hem gevangen.” 

Bom... bomm… 
bommm.… 

Dat waren dedrie 
slagen van de klok 
van Sinte Kruis, 
Het afgesproken 
teken! De galm 
dreunde nog na 
over het geboomte 
van het bos en 
scheen zich trillend 
te verliezen in de 
verte, 

„Hetis tijd, man- 
nen!” De Coninck 
sprak _ gejaagd. 
„Nog eens, vergeet 
niet, het huis van 
mijnheer Mortenay 
staat onder mijn 
bijzondere bescher- 
ming. Het mag niet 
beschadigd worden. 
Niemand mag over 
de drempel treden. 
En nu, ga.…! Ga 
vlug. En ge- 
ruisloos. Doe wat ik 
heb gezegd.” 

De aanvoerders 
voegden zich bij 
hun afdelingen en 
stelden deze op 
langs de bermen 
van de weg. De 
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| Coninck zelf waag- 
dehet tot heel dicht 

bij de wal te nade- 
ren. In zijn hand 
hield hij een lont, 


waarvan hij het 
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Vierduizend wevers waren het, die zich tussen het donkere geboomte voortbewogen. 


brandende einde zo goed en zo kwaad 
het ging beschutte, opdat de vijand 
de rode vuurpunt niet zou zien. Dáár 
stak een hoofd even boven de stadswal 
uit! Het was het hoofd van de wever, 
die hij de avond tevoren had bezocht. 
Alles veilig? Hij luisterde enkele 
seconden. Daarna haalde hij een bosje 
vlas onder zijn kolder vandaan, legde 
dit op de grond en blies op de lont. 
Een rode vlam lekte naar de hemel. 
Het hoofd van de wever verdween 
achter de stadsmuur. Enkele ogen- 
blikken later hoorde men geschuifel, 
wapengekletter, een onderdrukte kreet, 
dan weer doodse stilte. 

Langzaam, tergend langzaam 
draaiden de poortdeuren open. 

Als de scharnieren nu maar niet 
piepten! Ze piepten en iedereen hield 
van spanning de adem in. Zonder enig 
gerucht te maken trokken de gilden 
naar binnen, ledere aanvoerder begaf 
zich met de mannen van zijn afdeling 
naar het stadsgedeelte, dat De Coninck 
hem had aangewezen. Nog geen 
kwartier later waren alle poorten in 
het bezit van de Vlamingen en hadden 
zij hun kwartieren ingenomen. Overal, 
in alle huizen, herbergen en stallen 
waar Fransen gelegerd waren, stonden 
acht Klauwaarts op wacht, houwelen 
en bijlen gereed om naar binnen te 
dringen. Geen enkele straat bleef 
zonder bezetting, heel de stad was vol 
Klauwaarts, die slechts op het afge- 
sproken teken wachtten. 

De Coninck bevend zich midden 
op de Vrijdagmarkt. 

Hij weifelde nog even. 

Zou iedereen op zijn pôst zijn ? 

Vooruit dan maar! 
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En daar schalde de strijdkreet door 
de nachtelijke stilte: „Vlaanderen de 
Leeuw! Weg met de Fransen!’ 

Onmiddellijk werd de kreet door 
vijfduizend monden herhaald. Het 
daverde door de stad, door alle straten: 
„Vlaanderen de Leeuw! Weg met alle 
Fransen!” Het leek wel of er een 
donder langs de hemel rolde. 

En toen ging het erop los! De 
donderende kreet werd overstemd 
door het gedreun van de houwelen 
en bijlen, die op de deuren neerdaalden. 
De Fransen, volkomen verrast door 
de onverhoedse aanval, trachtten zich 
door de vlucht in veiligheid te stellen. 
Slechts een enkele slaagde erin zijn 
wapens te bereiken en poogde zich te 
verdedigen. Tevergeefs natuurlijk. 
Onder luide kreten renden de Fransen 
in nachtgewaad door de straten van 
Brugge en iedereen, die niet kon 
zeggen: „Schild en vriend”, werd. ge- 
vangen genomen. 

Alles ging prachtig. Behalve in het 
kwartier waar de heer van Chatillon 
gelegerd was. Alle soldaten, die de 
kans hadden gehad te ontkomen, 
hadden zich rondom het paleis ver- 
zameld. Zij waarschuwden de wacht, 
die de tijd had om zich te wapenen. 
In die hoek viel verzet te vrezen. Het 
was namelijk een macht van zeshon- 
derd man, nu versterkt met ongeveer 
vierhonderd vluchtelingen. Deze dui- 
zend namen zich voor hun leven zo 
duur mogelijk te verkopen. Zij hadden 
de dekking van de huizen in de rug 
en verdedigden zich wanhopig tegen 
de gezellen van het slagersgilde, die 
onder aanvoering van Jan Breydel 
op hen indrongen, Boven alles uit 


klonk de rauwe stem van de heer van 
Chatillon, die zijn mannen aan- 
spoorde nog sterker tegenstand te 
bieden. Ook mijnheer Mortenay be- 
vond zich onder hen. Zijn groot zwaard 
flitste in het donker als de bliksem. 
Jan Breydel ging als een razende 
te keer. Hij sloeg naar links en rechts 
en maakte diepe bressen in de verdedi- 
ging van de Fra 
zinnige raasde hij aan één stuk door: 
„Leve Vlaanderen de Leeuw! Leve 
Vlaanderen de Leeuw! Weg met alle 
Fransen!’ 
plotseling herkende hij tussen 
soldeniers de gestalte van 


urk!” siste hij. „Die zal 
an lusten!” 

Begrijpelijkerwijze voelde de heer 
van Gistel zich allesbehalve op zijn 
gemak. Hij wist heel goed, dat, moch- 
ten de Fransen de strijd verliezen, hij 
de strop zou krijgen. 

Hij gilde: „Heil Frankrijk! Heil 


Frankrijk. …! 
„Ik zal je „Heil-Frankrijken” 1” bul- 


derde Jan Breydel. 
staat de grootste boef van allemaal! 
Volg mij! Ik wil hem levend in mijn 
vingers krijgen!” 

De strijd was voor de F 
loren. 

De heer Mortenay herinnerde zich 
op dit ogenblik de belofte, die De 
Coninck hem gedaan had. Tegenover 
Jan Breydel staande riep hij: 
Mortenay! Laat mij door. 

Onmiddellijk weken de Klauwaarts 
uiteen om ruimte voor zijn doortocht 
te laten, Het spreekt vanzelf, dat ook 
de anderen een poging deden om langs 


sen ver- 


en. Als een krank- - 


deze opening te ontkomen. Ongeveer 
dertig man, en onder hen ook de heer 
van Chatillon, slaagden erin, het huis 
van Mortenay te bereiken. 

In de andere delen van de stad 
luwden de gevechten. Hele afdelingen 
renden door de stad op zoek naar 
de laatste Fransen, die zich nu op 
genade of ongenade vrijwillig over- 
gaven. 

De Coninck scheen overal tegelijk 
te zijn. Zijn gestalte dook op bij alle 
poorten. 

Hij had-alle reden tot tevredenheid. 
Zijn list was volkomen geslaagd. De 
macht van de Fransen binnen Brugge 
was volkomen lamgeslagen. 

De dageraad gloorde in het oosten, 

Allen die niet in staat waren ge- 
weest de woorden „schild en vriend” 
uit te spreken, waren óf gedood óf als 
gevangenen bijeen gedreven. Slechts 
zeer weinigen hadden in wanhopige 
vlucht het platteland kunnen bereiken. 

De zege was aan de Vlamingen. ….! 

Maar... neen, het was nog geen 
tijd om op lauweren te rusten. . 

De Coninck begreep heel goed, dat 
de koning van Frankrijk deze schan- 
delijke nederlaag zwaar zou wreken! 


XX 

Met grote stappen liep de heer van 
Chatillon de kamer op en neer. Zijn 
laarzen dreunden op de vloer, zijn 
sporen rinkelden. Zo nu en dan rukte 
hij aan zijn zwarte snor, stond stil en 
luisterde naar het gehuil van de 
menigte buiten. De ; 
andere mannen, en 
onder hen bevon- 
den zich mijnheer 
Mortenay ende ver- 
rader Van Gistel, 
stonden zwijgend 
langs de wand ge- 
schaard. Van Gistel 
zag doodsbleek.Tel- 
kens weer hoorde 
hij zijn naam weer- 
klinken in de drci- 
gende kreten van 
het volk, dat zich 
voor het huis ver- 
zameld had. 

„Lever ons Van 


En dan weer was 
het: „Van Gistel en 
Chatillon, zij moe- 
ten sterven” 

Met een ruk richt- 
te de heer van Cha- 
tillon het hoofd op, 
zijn hand tastte 
naar de degen. Hij 
wilde zich naar het 
venster _ begeven, 
maar mijnheer Mor- 
tenay trad hem in 
de weg, 


„‚In ’s hemelsnaam, mijnheer, wees 
voorzichtig!” 

De Bruggenaren hadden beloofd het 
huis van de heer Mortenay te zullen 
sparen. Zij hadden hun belofte gestand. 
gedaan. Maar het zou heel onverstan- 
dig van Van Chatillon zijn om hen 
uit te lokken. 

„De woedende menigte is als een 
bloeddorstig beest” verklaarde Mor- 

enay ze u of Van Gistel zien, 
kunnen zij zich niet langer beheer- 
sen.” 

„Ik wil ben toespreken,” bulderde 
Van Chatillon. „Ik wil hun tonen, dat 
een Franse ridder niet bang is.….!” 

Mortenay, met de armen gekruist 
op de bocst, knikte, „Dat moet u 
natuurlijk zelf weten, mijnheer, maar 
het gaat hier niet alleen om u, maar 
om dertig mensenlevens. We moeten 
ons verstand gebruiken. … ” 

Hier sprong Van Gistel tussen beiden 
in. Hij huilde als een kind, „Verstand 
gebruiken,” snikte hij, „je hebt ge- 
makkelijk praten.….! Wie kan zijn 
verstand gebruiken, als de tijger 
gereed ligt om hem te bespringen?” 

Van Chatillon keek vol verachting 
op de Leliaart neer en schoof hem 
met een ruw gebaar de gepant- 
serde arm terzijde. Hij had de verrader 
gebruikt om zijn oogmerken te be- 
reiken, nu verachtte hij hem. Plotse- 
ling 


zouden jullie ervan zeggen, 
mannen,” steide hij voor, „als we eens 


“der 
NA 
HE } 


een voorstel deden-aan-de schurken, 
die daar buiten staan. We zouden hen 
kunnen vragen, of het voldoende 
we Van Gistel aan heu uitlev 
Misschien laten zij ons dan vrijuit 
gaan...” 

De heer Mortenay was met dit plan 
niet erg ingenomen. Toch wilde hij het 
niet onmiddellijk verwerpen. Per slot 
van rekening had ook hij een gloeiende 
haat tegen die landsverrader, Peinzend 
stapte hij naar het venster en keek 
door een kier tussen de luiken naar 
de straat. Hier in de bovenzaal bevond 
i h ongeveer drie tot vier meter 
menigte, welke zich voor 
het huis had samengepakt, dreigend 
en schreeuwend. Hij kneep de lippen 
opeen en schudde het hoofd. 

„Het ziet er lelijk voor ons uit,” 
zei hij. „Maar inderdaad, mijnheer van 
Chatillon, uw voorstel is miet slecht, 
We kunnen een poging wagen. Beter 
dat één Vlaamse verrader sterft dan 
dertig moedige mannen van ons eigen 
volk.” 

Het antwoord hierop was een hels 
gekrijs in de uiterste hoek van de 
kamer, waar Van Gistel in zijn doods- 
angst tegen de deur vloog en uit alle 
macht aan de deurknop rukte 

„Laat mij eruit..……! Laat mij 
eruit...’ gilde hij. „Ik wil naar de 
kelder, Ik wil naar de zolder! Toe, 
lieve mensen, help mij toch! Ik heb 
jullie toch ook geholpen 1” 


WORDT VERVOLGD 


Van Chatillon heek vol verachting op de Leliaart neer en schoof hem met een ruw gebaar van de 


gepantserde arm terzijde, 
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KRUISWOORDPUZZLE 


Dit iseen gewoon kruis- 
woordraadsel, maar toch 
is er iets bijzonders aan 
de hand. Je moet weten, 
dat alle klinkers, die er 
in voorkomen, A's zijn. 
Dat maakt het oplossen 
natuurlijk wel wat ge- 
makkelijker. 


Van links naar vechts: 
1 Land in Azië 

6 Knaagdier 

8 Jong schaap 

10 Raar 

12 Afkorting van Adriaan 
13 Watertje 
14 Heel vochtig 
16 Dunne pudding 
17 Soort papegaai 
19 Reptiel 


OPLOSSINGEN 
VAN DE PUZZLES 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Sinterklaas moet puzzelen 
1 SPOORTREIN; 2 SCHAAK- 
SPEL; 3 LEESBOEK:; 4 VLIE- 
GER; 5 MONDORGEL; 
6 TEKENDOOS. 
„Woorden breien 
HOUT - BOUT - BOOT - 
POOT - STOP - STAP - KAST. 
Andere oplossingen zijn na- 
tuurlijk ook mogelijk. 
Invulpuzzle 
G 


Lansen z 
BUPZEOP > 
Uzi 
Hven 


1 
Vv 
K 
K 
H 
K 
Vv 


ld 


Kamraadsel 

De gevraagde woorden zijn: 
1 KOPER; 2 ROEST; 3 E: 
KEL; 4 NIETS; 5 TRAA 
GEINDE;7 NAGEL;S BLOND; 
9 OVAAL; 10 LEGER. 

De eerste letters vormen het 
woord KRENTENBOL. 
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Van boven naar beneden : 
2 Lichaamsdeel 

3 Vader 

4 Atmosfeer (afkorting) 
5 Stuk timmerhout 

7 Klappen 

9 Meisjesnaam 

11 Soort paling 

15 Kortere vorm van: getal 
16 Voorzetsel 

18 Deel van een mast 


CIJFERRAADSEL 


5-22-3 10-23-15 -11-8-16-19-8-12 

3-9-1-14-8-12-4-2: 3 4-22-6-21-14 

19-8-1 17-8 2-5-1 19-22-23 6-15 3-6- 

-16-3 19-8-10-1 22 

17-23 19-8-1-14 1-5-14-7-7-12-22-23-4 

22-9-8-15 20-8-13-8-8-3-14; 

'4 20-8-22-6-6-15 1-9-8-14 2-5-14 21- 

-9-S-14 17-8 9-1 2-8 18-5-4 
3-14-6-21-14 


Dit is weer een puzzlewerkje, waarbij 
heel wat te „cijferen” valt. Het is een 
vierregelig versje, dat gaat over een 


vooral voor kinderen blijde dag in het 
begin van de winter. Alle letters in dit 
versje zijn vervangen door. cijfers en 
wel zó,dat voor elke zelfde letter 
steeds hetzelfde getal gebruikt is. 

Om die letters te vinden moet je 
natuurlijk beginnen met de woorden 
op te zoeken, die hieronder gevraagd 
worden. Als je het eerste woord ge- 
vonden hebt, weet je alvast van drie 
cijfers welke letters zij voors 
Je kunt dan die letters in het 
invullen. En zo ga je door tot je alle 
woorden hebt. 

1 Een 13-9-21 vind je in een speeltuin. 

2 Mensen, die geen haar meer hebben, 
dragen soms een 21-12-7-9-4. 

3 Een ander woord voor vrijgevig 

is 20-7-22, 

4 Kostbare sieraden zijn vaak van 
20-6-7-2 gemaakt. 
5 Varkens wentelen zich graag in 

‚de 16-/ 2. 

6 Een hoogleraar wordt ook wel 
7 
8 


21-12-6-15-8-3-3-6-12 genoemd. 
Van vruchten en suiker wordt 
17-5-16 gemaakt. 
Voor jaartallen gebruikt men vaak 
Romeinse 11-23-15-8-12-3. 
9 Ieder weet, dat 10-6-8-14-19-5-22 
de populairste sport is. 
10 In de 18-6-1 kun je 's zomers 
lekker bruin worden: 


INVULRAADSEL 


Vul hier maar gauw zes woorden in, 
die eindigen op and. 

Aan 't strand dan bak je zonder vuur 
veel poffertjes van. . 

En moet je iemand groeten, wel, 
dan geef je hem een. 

Het poesje en het hondje gaan 

's nachts slapen in een. 
Een schilderij of een portret, 

die hangen aan de.…. 

Bestaat er tussen broer en zus 
geen hele sterke... ? 

De boer houdt kippen op zijn erf, 
maar koeien op het … 


SPREEKWOORDREBUS 


ca ZON: 


B 


ki 


AN it 
die Di 
DREI US N 
ik 

zi ä sisal 


SI 
Ol 


KWAM U EENS 
{LATEN HOREN 

HOE GOED IK AL 
KAN BLAZEN 
TROMPET. 
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"| DE MACHTIGE ONTVANGINSTALLATIE OP DE PLANEET VENUS HEEFT EEN RAADSELACHTIG BERICHT 
VAN MARS ONTVANGEN. ALLERLEI VREEMDE NAMEN WORDEN IN HET BERICHT GENOEMD. 
OOK DE NAAM VAN EEN ZEKERE KAPITEIN RIWAN VAN HET VLIEGVELD ALBIN. ae 
ONMIDDELLIJK WORDT DEZE KAPITEIN OPGEROEPEN, WANT MISSCHIEN KAN HIJ OPHELDERING GEVEN 
OVER DE HERKOMST VAN HET BERICHT 


KAPITEIN RIWAN, 
DE RADIOCENTRALE 
Is VOOR U 
AAN DE LIJN! 
HET IS DRINGENDI 


BA JIJ DOOR MET HET LADEN, 
ARDON! IK GA EVEN KIJKEN 
WAT ER AAN DE HAND IS! 


Jord 
L 


EN HET GEHEIM - 
De VANDE «7 
er “JARRIRVS 


STARTPLAATS 
IMTESCHEPEN 


KAPITEIN RIWAN,|_f_ VIRGANI ER IS NOG HOOP! HET IS. WAAR KIJK JIJ 
WE HEBBEN EEN BERICHT VAN OLAF EN MIJN ZUSTER DIAL MET DE GROOTSTE SPOED TOCH NAAR? 
MARS ONTVANGEN, DAARIN KOMEN BEVINDEN ZICH WAAR- ‚NAAR DE CENTRALE] 
DE NAMEN NOORD, DIAL, JAR-RIRI'S |_ FT: SCHIJNLIJK OP MARSIE ER IS ALLE REDEN , AAR! 
EN OOK UW NAAM VOOR[ KOM MEEL OM AAN TE NEMEN,” ZIE JE DAT 
WTERESSEERT HET U? WE HEBBEN TE OAT: OLAF EN DIAL ROG VLIEGENDE DING? 


: fi 
EEN BANDOPNAME GEMAAKT ERS DAT IS TOCH GEEN. TOESTEL 
, AN ONS 


5 \., VAN ONS? 
. watztz WIE OF WAT ZIJN DAT? — = goeie oEnsDEr * 
(Her KoMT op ONS AFI 


